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శం సుభిక్షంగా ఉండాలంటే వరిపాలనా దశత్వుడు న్వార్థ 
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పోయాయి, అవి చేసాం ఇవ్‌ చేస్తాం అనే నాయకులే తప్ప ఆచరణ 
కనిపించడం లేదు. (వజలు కూడా తెలివిమోరిపోయినట్లు కనిపిస్తోది, 
తనది కానిది, ఎలాగో అలాగ ఆకమించడం, ఆ తరువాత అచజే?౭టు 
అనడం మామూలె పోయింది, బద్ధకం, 
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రాజమం డీ 

(పతి 1, 1s తేదీలు 

శీ బి. గవిళాంత్‌ 

భారతీయుడు, 6_4_24, ఇన్నీ ను పేట, రాజమం డఢి_1 


(పచుగణశాలమా 
ము(దాపటని నరం 
పౌర సల్వేమా, చిరునామొౌ : 


పబ్లివరు పీరు శీ బి. రవికాంత్‌ 

పౌరసతే పము, చిరునామా : భారతీయుడు, 6_4_24, ఇన్నీ సు పేట, రాజమం డీ] 
వనంపొాదె కుడు శీ బి. రవికాంత్‌ 

పౌర "సక ము, చిరుణామో : భారతీయుడు, 6_4_24, ఇన్నీ సు పేట, రాజమం |డి_1 
యజమానుడు శ్రీ బి, రవిశాంత్‌ 

చిరునామా 6.4.24, ఇన్‌ సు పేట, రాజమండి._! 


"జీను (బి, రవిశాంత్‌ ) ైపెని ఈయబడిన వివరములన్ని యు య థార్థముఅని 
(పక టించుచున్నాను. 


(సం) బి. రవికాంత్‌ 
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[ప భు త్త గ్రతాగ్గా 
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1: డిసెంబరు 


రాజమండి _ (ప్రభుత్వ కళాళాలలో 
తెలుగు స్నాతకో తర విభాగం విద్యారులు 
ఒక నూతన (ప్రయోగం చేయడంలో కృత 
కృత్యులయ్య్యారుం 


సాహిత్యవిద్యారులకు చదవడం, రాయ 
అనే మూడు సాధనలు 
అవసరివుని గురించిడంరో ముందంజి 
వేశారు. ఈ సాధనలో ధాగంగా ఈ విద్యా 


డం, మాటాడటం 
ళు 


రులు తమలఠభిరుచి కనుగుణమెన నొాహిత్యాం 
శాలను ఎరుకొని, చిన్న వ్యానాలు {Short 
Essays) కొన్ని రాశారు, అధ్యాపకులు 


వాటికి కొదిపాటి మెరుగులు దిదారు. 
a on) 


ఇలాంటి 20 వ్యాసాలను కలిపి, ఎవరి 


దసూరీకే వారు రాసి, 
జీ 

తీయించి, 

తయారు చీళాలయ. దీసికి రచన అని నామకిర 


ణం జరిగింది. చిక్కని కారికోబె ఎడ్‌ చేయిం 


జిరాక్సు కాపీలు 


టిరాక్సు నాహిత్య ప్మతికగా 


చిన ఈ [పతిని ఆయుధ పిశ్వపిద్యాలయలి 
తెలుగు |పొఫెసరు డా॥ కె. మలయవాసిని 
7.12.90 న పభుత్వ కళాళల న్నాత 
కోత్తర తెలుగు విధాగంలో ఆవిష్కరిస్తూ 
ఈ (పయోగాన్ని (ప్రశంసించారు. దీని కాపీ 
లను అన్ని విశ్వపద్యాలయాలకూ పంపడం 
బాగుంటుందని సూచించారు. ఈ ఆవిష్కరణ 
సభకు డా॥ మిరియాల రామకృష్ట అధ్యక్షత 
వహించారు. 
హాజంయ్యారు. కస్వీనర్ణు (పతావకిమార్‌, 
శాస్త్రి, చందిశేఖర్‌, సుధాకర్‌, 1పనాద్‌ 
కృతిజతలు తెలిపారు, 


అధ్యాపకులూ విద్యార్థులూ 





వోవావనోనావానావా వావ వో 
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* జాతీయ సాంస్కృతిక వతవతిక * 


వ్యవస్థాపక నంపాదకులు : 
(0 


విద్వాన్‌ బులుసు 


థి 
బతారావుశౌస్తి 


Retired Telugu Lecturer, V. T. J. College, Rajahmundry. 


గా 
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1. భారతాం| ధథకరణము = కనితయ అనువాద విధానము 





నన్నయ :. 


మనకవ్మితయమువారు వ్యాసముని (పణీత 
మగు మహాభారతమును చక్కగా భావించిన 
వౌరు, భజించినవారు. ఆకళించుకున్నవారుం 
అనువడించినవారు. ఆందు మహానుధావుడగు 
నన్నయ మహాభారత (పతిష్షకేగాదు. ఆది 
నుండి బహుధాసంస్కృత పధావిత మేతదను 
వాద (పాయముగ వెలసిన ఆంధ వాజ్మయ 
మున ఒక ఆదర్శ పాయమెన అనువాద పద్ద 
తికిని మార్గదర్శకుడు. బహుళాంధో కిమయ 
[పపంచవిరించనుడు నన్నయభటారకుడుం 


ఆయితే వ్యాసభగవానునకును. నన్నపార్యు 
నకును నడుమ దేశకాల భేదము చాలగలదు, 
అందుచే ఆమూలానువాదములు రెండింటను 
(పతిఫలించిన ఆనాటి ఆచార వ్యపహారము 
లందు కొంత భేదము కన్పటును. అంతేగాదు 
వారిద్దరు నడిమికాలమున కావ్య కళను 
గూర్చిన సిదాంత రాధాంతములందును ఎర్బ్చ 
డిన పరిణమము అనువాదము (పతీయమాన 
మగును. వ్యాసునిరచనలో ఒక ఐతిహానిక 
మగు భావన, పౌరాణికదృషి, భారతీయ 
ధర్మనిష్ష స్పష్టముగ భాసీంబు చుండును, 


న్న 


ఇ వని క సని ననన న ~~ లో ద 





—[శ్రీ మంతెన సూర్యనారాయణరాజు, ఎం. ఏ,, చి. ఒ. ఎల్‌. 


సాధారణముగ అనువాద పదతులు 
మూడు. 1. కథానువాదము 2. భావానువా 
దము ఏ. పదానువాదము, 


కథనుమ్మాతము రి క్రిచెడకుండ అనువ 
దించుట _ అనగా ప్మాతలను, సన్నివేశము 
లను చక్కగా నడుపుట, మూలమునందు 
ధరో్మపడేశము (వధానము. కథాకథన మాను 
షంగికము, అనువాదమున కథనునడుపుటమే 
(పధానము. ధర్కోపడేశము ఆనుషంగికము, 
2. భావమును ఉన్నదున్నటుల అనువదిం 
చుట, శ. పదములున్నవి ఉన్నటుల అను 
వదించుట, 


కథానువాదము :. 


'జననుత..... ఈ పద్యం |పకారం రాజి 
రాజనరేందుడు మహాధారతమునందు 
బదము,  సిదాపితము అయిన అరమును 
అనగాకథను ధర్మడోధను తెను(గున 'పళదీక 
రింపుమని కోరినట్లు తోచుగున్నది. అంతే 
గాని మక్కీకి మకిగా అనువదింపృమని 
ఆ దేళించినట్లుగా కానరాదు. నన్నయ్య ఇక్క 
(పకొరం ఆదిపక్యమునందు భోకముల సంఖ్య 
(వ్యాసభారతంలోని) 9084, కాని నన్నయ 





గారి అనువాదమున ఆదిపర్యముననే 2019 
పద్యములు గలవు, బు చూపునకు అనువాద 
మున మూలము సుమారు నాలింటమూడు 
పాళ్ళు తగినటుల కన్పించును, కాని నీసాదు 
లెన తెలుగు పద్యములందు మూలము 
నందలి అనుష్తుష్ఫలు మూడు, నాలుగు ఇమిడి 
పోవును. పరిశలింపగ నన్నయగారి అనువాద 
మున మూలము అరమరికగా సగము సండే 
పింపబడినటుల తోచును, 


మూలసంకేపము :. 


మూలము నందలి వర్తనలు, సంభాషణలు, 
(పళ్ళ్నో తరములు మున్నగునవి మోతాదు 
మించిన సందర్భములలో అనువాదమున 
సంక్షేపించఒడినవి. ఉదా:. ఉదంకోపాభ్యాన 
మున కొంత (వపమధ్వరకథలో గాంధర్వ 
రాజ, దేవదూతల (ఏసంగము. ఆపే పొవర్లో' 
పాఖ్యానమున విస్తృతముగా నున్న ఇంది 
యుదవరన, కచ 
దేవయానుల సంభాషణలు, | కోధవిషయమున 
శుక దేవయానుల నడుమ నడచిన (పసం 
గము, యయాతితో అప్షకల ,వసంగము, 
దుష్యంతుని రాజ్యపాలన (వశంప, మేనక్రా 


సుతి గజ కచ్చపముల 


శా 


విశ్వామి తుల 
తద్చరిపాలనా సరినిము మొదలగు సందర్భ 
ములు, పధాన కథలో _పత్యక్ష సంబంధము 
గలవి గాఠకపోవుటచే _పదానకధార క్తి ఎ లగ్న 
మనస్కుతైన నన్నయ వానిని సంగహెొంచి 
నటులలోచును. దీర తముని సావవృత్తాంతము 
మూలమున దీర ముగను అనభృశ్ళంగారము 
రోడ నుండగ దానిని నన్నయ్య బాచిలీ 
సహాోతముగ సంగహింబను, ఉపకిథలలోని, 
అనావశ్యకముల న వివరములను ఇ 
నన్నయ సండి ప్ర పరచుచుండును. అంతే 
కౌదు (పధాన కథ యందును ఈ సంక్లేసీత 
ములును గావంచెను. మూలమున కంటు 
డుర్వానామం త పృతాంతమును దెలుపుట 
ద్వివాదము దీర్భ ముగా" పసకము అనువాద 
మున రెండప పర్యాయము సండి పము. 


ల ల 
a 


శంతన (పశ న 
శవాల 


అరణ్యపర్యమున శ తువులు అ క్షంతావ్యు 
అనియు, దైవ నారుషము అనుసరించి 
(దౌవది గావించినటియు, భీముడు క్షతియ 
ధర్మమును గురించి గావించినట్టియు దిర్లో 
పన్యాసములు సంగహాంచబడినవి, అమ్ముడు 
ధర్మరాజునకు చతుర్తిశల తీర్ధాదులను నాలుగు 
ఆధ్యాయములలో పర్షించి యుండగ నన్నయ 
పద్యాములలో రు పపరిచను, ఇట్లు సన్నయ 
సంక్షేపించిన వానిలో ముఖ్యములై నవి. 


పుర, నది, యుద, రాజ, గుణ, పాలన 
_పశంసలును తత్త్వ ధథిర్మపునరు కులును 
వ్య క్ర వస్తు నామ కా 
ఉపకథలకు సంబంధించినవే | 
పృతాంతము, పరకీత్తు వృతాంతము, మూల 
ముస రెండెసినార్లు చెప్పబడినవి, అనువాద 
మున ఒకే మారు చెప్పబడినవి. కొన్ని కొన్ని 
వృంతాంతములకు ముందు మూలన కధా 
ప Si లుండుటకి ద్దు. అట్లు ముందుగా 

థ చెప్పుట పాఠకర కక అవకిర్లకమగునని 
ఎంచి నన్నయే అట్టి పూరణోక్త గ్‌ గ సంగ 
హాములను, విడచి వేయుటయో లేక అత్యల్ప 
ముగ సూచించుటయో జేయును, ఉదా; 


పటికలును ఇందెక్చు.వ 
జరాత్కరు 


యయాతి చరిత, బుష్యుశ్ళంగుని వృతాం 
తము, 


మూలత్వాగము ;* 

(పధానకథలో అంతగా సంబంధము లేని 
వనిచూ అనౌచిశ్య మయములై న వనియో, 
తత్త్వ విషయప్పు మోతాదులెక్కు వెనయో 
నన్నయ పూ రిగా కొన్నిథాగములినే విడిచి 
వేసెను, షత... ధొమ్యశిష్కుల వృత్తాంతము. 
దృషకంతకృత మేనకా విశ్వామి తుల దూష్ష 
ణము. పాండపవులడవి కరుగునపుడు దుర్యో 
ధన దుళ్ళాపనుల బాల్యోచిత ఇషలు మొద 
(నవి, 
అమూలకత :. 

1. ఉదింకర్భృత నాగనుతితో మూలమున 
లేని అనంత వాసుకుల వళంస నన్నయ 
తానె చేర్చినాడు. వారు (పేసిదులెన నాగ 
రాజులు. వాగులేనిది ఆ సోత్రము అసంపూ 
రము. అందును నాగరాజులందు అతిముఖ్యు 
లన అనంత వాసుకుల 
సో తమును వపారంధీంచుట మరియు షిచిత్య 
శోభితము. 

2. శర్మిష్టా దేవయానుల వివాహవర్గనము. 
అనిలునకు దూతరోడి బొపమ్యము. తరళనయ 


నాబదళములుచలుటి. 
ళీ గా 


(పశంసతో ల 


లే. ధర్మరాజు మొదట మూర్జాభిషికు దెన 
సందర్భము పర్తించుట. చుదట పుంవర్లన, 
నన్నయ ఏ సందర్భమందు యేతీరుగ జేసెనో 
అట్లు చేయుటకు ఆతని తరువాత వారుపూను 
కొసరి. ఆందుదే సీతడు వారి కందరకును 
మార్గదర్శకుడ య్యను, విశ్వకర్మ నిర్మిత 
మెవ పురము అంతేగాక ధర్మరాజు పట్టాభి 
షి కుదెన రాజధాని, అటువంటి పురమును 
వరి ంచుట చొచిత్య ము, దీని ద్వారా నన్నయ 
అర్వాచినులకు మార్ల దర్శకు డయ్యెను. 

4. పాండురాజు మరణమునకు ముందున్న 
వసంత పరనము అమూలకము, 
శక్త వ నిలతాం 3 ములకు మ్మొ నసివచ్చు” 
“ఇందన తమాల తరులందుో 


సమాలోచన 


వసంత వర్తన a 
వసంత న జృంభణము సర్వభూత సమ్మా 
హనముగ నున్నది. అందుచే పాండురాజు 
నకు తనకున్న శాపము సంగతి గు రుండి 
అయి ళ్శ 
సను అతడా. సన్నిచశమందు సమ్మోాహితు 
డ మెను. “ఇటు సరభూత సమ్మాహనం 

ఉన్‌, 


బెన వసంత సమయంబునం వాండురాజూ" 


5. కుంతి కరుని సిటి యందు విడుచు 
నపుడు కరుఆరసము చక్కగా బోషింపబడి 
నది. ఈ రండు వ్యాతలు భారత కథయందు 
విశిషమెనవి. అందుచే ఆ పాతల పాము 
తంములు దల్పుచు ఆ మాతృితిం చి తక్షోభను 
పరి చెను. కరుణరస "వరనము 
చేయుట తం స పచీ "ఇచట 
రస్థగ్గంధ వినారణ కవకొళ ముండుటచే 
నన్నయ అద్దాని నుపయోగించు కొనెను. 


ఇ) గా 
త్యదు గలదు, 


6. “"ఉరుతర హర్మ్యామాలికల గొప్పగిరి 
[వజమున్వ్పుర౦బు” 
యగు గిరి పజపుర వర్తన సధావర్వముతోనిది 
ఆమూలకము, 


జరాసంధుని రాజధాని 


7. ఆరణ్యపర్వమున లబ్లపాశుపతుడె న 
అరువుడు శిపుసి సుతించిన సందర్భము 

ra దీ 
నందలి దండకము ఆమూలకిము, గొప్బ్పుడన 
పాపపతాస్త్రయి శివుడు స్వయముగా అరునున 

త 
కీచ్చినపుడా (వివచ్చు) శివుని సుతించుట 
అందును సోత సందర్భమున మిక్కలి 
(పాముఖ్యము వహించు దండకము చదువుట 
నన్నయగారి యు కమగు కల్పన. 
pare.) 


రి. దమయంతీ విరహవర్లనము చాలవరకు 
అమూలకము. అర్వావిన _పబంధ కవులకు 
ఇది కొంత మార్గదర్శకము, విరహ వర్తన 
సందర్భమునందే రసమునకు 


శృంగార 


9. ఆరిణ్య పర్వమున నన్నయ చేసినవర 
వరనము నందలి కొన్నీ భాగములు, శరతాల 
ణి కాట! 
వర్తనమందరి పెక్కు_భావములు నన్నయ స్యళ్ఞ 

సోల కల్పితములు,. 


జాతీయ సొం స్కృతిక సకపతిక 


మూల (పవంచి కరణము ;= 


1, శకుంతలోపాభ్యానమున మేనక వాయు 
సహాయమె వచ్చినదనియు ఆగాలికి ఆమె 
తెలగగొ “అనిరశ్యవయోరూష" 
“వివృత” ను విశ్వామితుడు చూచెననియు 
ఘాతము గలదు మూలమున. కాని నన్నయ 
“చల్లని దక్షీణానిల'”, మూలమునందును 
గారి వీచినట్లు చెప్పబడెను గాని అనువాదము 
చల్ల ని, సుగంధముతో గాడినగాలి వీచినదని 
చెప్పబడినది. 

మూలమున వివృతయైన మేనఏను విశ్వా 
మ్మితుడు చూచినట్టున్నది కాని నన్నయ 
అను పద్యమున 
నామెపై పలువ మ్మాతమే యెడలె నని జెప్పి 


వస్త్రము 


“ఆలసత యొప్పు .... 


అది యడిలుటచే దృశ్యములగు నవయ నముల 
వరించెను. విశ్వామి తుడు విపృత మెన 
€ Maa 
మనకను జూచెననుట కంది నిట్లు వరించుట 
(౮9 
యింతయును చితముగ నున్నవి, శృంగార 
రస్మగంధిని వొదిగి ఆ ధాపమును _పపంచిం 
చెను, విశామి తునికి ఉద్ది పగల్లుటకు కారణ 
మైన సన్ని వశమగుటచే ఆ (పపంచీ కరణము 
dos అయ్‌ ఇ? 
దాగుగనున్న ది యున్నది, గొని ఆ విషయ 
మును ఇప్పినది శకుంతలఅందును దుష్యంతు 


నితో నగుటచే నా రెండవ విషయంబున 

*పలక్ర్రువంబులు,...' ఇత్యాది పస కీ కి అను 
© 

చితిము, 


2. అర్హునుని తీరయాత సందర్భమున 
నన్నయ "ఫమేశ్వర శ్రీ పర్వత (పస కిని 
వేంగీదేశవరనమును ఆం, ధాభిమానముతో 
చెప్పినట్లు తోచును. 

8. రాజసూయ సందర్భమున శ్రీక్సమనీ 
(వస కి క క 
ఒదిన (బహ్మయుహృదమంబున కొస్పద 
చెనదాడు'. ఇత్యాది పద్యములందు _పవంచీ 
త రింపబడినవి, 


* 5 ది జ్రూ 


4. మూలమున రాజసూయము సందర్భ 
ముననున్నట్లి *రోషాత్‌ (పచిలితం సాగర 
సంకాళనృపతి సాగరం' అను ముదివుక్కు. 


లను (గహించి 'రయవిచలతుురంగ హత 

ఇత్యాది పద్యమున ఆ భావమును ఆలంకారిక 
ముగ నన్నయ (పవహాంచెను, (వ్యాఖ్యాను 
(పాయమైన అనువాదము, మూలనున నాగ 
రము _ అనువాదమున “వాహిని ఉపయో 
గింపబడినది. దీనికి సేన, (పవాహము యని 
రెండరములుగలవు. తరంగములను తురతంగ 
a. మదించిన ఏనుగులే మొసమ్ము, 
భటురే చేపలు రోషమను మారుతముచేకల(చ 
బడినది. అందువలన ఇది పరిపూర్తరూపకము 
'స్రైషసాధింపబిడినది. నది అంగములు సన 


యొక్క అంగవులతో చోల్చబడినవి. 

రీ, మూలమున శమంత పంచక కథా 
సంది ందర్భుమున “గత 
(భాతాం నరఃజఘనామర్త చో దితః”* అని యున్న 


పరశురామునిగూర్చి 


మాటలను _గబాంచి కేతా దాపర సంధి”. 
ఇత్యాది పడములందు ఆలంకారిక రీతిలో 
(పపంచించను, (శబ్దసూత) (శ్రవణము చేతనే 
పాఠరకునకు అందలి భావము స్పురించునటుల 
జేయు రచనాోరీతిని విశిష పదరచన యందురు, 
పాఠకునకు ఆశబ్దముల యొక్క అర్హము దెలియ 
నవసరములేదు, శబముల కూర్చుచేత నే 


భావము స్పురించుచున్నది, రస సందర్భ 
మును స్పురింపజేయు రచనారీతి) 
6. “జనమేజయ; పారిషీ ౩’ అని మూల 


ముస నున్న పొడి దూబలను (భారత కథను 
మొదటి విన్నవాడు జనమే జయుడు “(పతి 
హత శతు వ్నికముడు' ఇత్యాది గరుడుని 
గూర్చి _ పః అతితపక్షమారుతరయ (వలి 
కంపిత ఘూర్తి తా చలి వాత మహార్లవుండు ' 
అనువాదమున నన్నయ" లి ఇది. మూలంలో 
వ్యాసభారతంలో భోకంయిది, “అగ్నిరాశిలివౌ 
ద్భాసన సమిద్భాతి భాయంకరంః (పవ్వర్ధః 
సహసొ వక్ష మహాకొమోన భోగతః' 


(అగ్నిరాశ్‌పల _పకొళీంచువాడును (పని 
దుడు భయంకరుడు, మహాకాయుడు. పక్షీ, 
అకసమునందున్న వోడు) (రెండవ ఇం దుని 
పంటి గరుత్మంతుని పొత (ప్రవేశ సందర్భ 


మున) అను సీ శ్లోకమును ఇత్యాదిగ ఆయా 
(పాత _పాముఖ్యమునకు దగినట్లుగ వారిని 
కథారంగమున (పవెశ పెటునపుడు నన్నయ 

ఊప జో గ్‌ అ | 
గా వార పస క్రినికాదు (వశ సని (పపంచిం 
చనుం 


అన్యధా కల్పనము ఇ 
1. చనూలమున మయుడు సభను నిర్మిం 
చిన చోటు సందిగ్గముగ నున్నది. అనువాద 
మున ఎందు కా కడనే యని స్పషముగా 
సున్నది. 


2, మూలమున మవౌష్మతీవురమున 
అగ్ని పారాదీకుదై నటులగలిదు. అందుఅఈ 
కారణము తెలుపబడలేదు, అనువాదమున 
“జాత వేదుండువ్ని పుండయివెే. దొధ్యయనంణు 


సయుచు మహిష్మతీపురంబున నుండి 
పమాద వశంబునం పొరదారికుండయ్యె' _ 


అసి కారణ సూచన గలదు. 


8. మూలమున ధర్మరాజును జూదము 
నకు శకుని ఆహ్వానించినట్లు గలదు. ఇదియే 
యుచితము, 


4. మూలమున హైహయు(డు జమదగ్ని 
ఆశమమునుండి గోవత్సమును మ్మాతమే 
గొనిపోయెనని గలదు. అనువోదమున “*"జమ 
దగ్ని హోమభధేనువును దరుణవత్పముతో 
గటుకొనిపోయెనిని గలదు. అవనిట ధేనువు 
లేనిదే వత్పముతో _పయోజనములేదు. కావున 
మార్చే సమంజసము, 


గ. మూలమున వినతయే ముందుగా 
“పన్నిదము సఅిము' అని క దువను అడీగి 
నట్లుగలదు. వినతశీలమున కిది పతన 
అందుచే అనువాదమున కిదువయే ముందడిగి 
నట్లు బ బ్బను, 

6. అర్జునునకు చీకటిలో అన్నము 
వలదని | దొణుడనినటుల మూలమున గలదు. 
అట్లు జరిగినచో ఆంధకౌొరమున గూడ గురి 
కుదరగలదు. కాని శిష్కవత్సలుడగు (దోణుడు 
అట్లనుట ఆతనిళశీలిమునకు కళంకమ్ము నాపొ 


దించునని నన్నయ ఆ మాట అన్వద్ధామదిగా 
బూర్చీనాడు 

7. కుమారాన్త్ర విద్యా _పదర్శన సందర్భ 
మున కరుని భీముడు ఆక్షేసించు సమయ 
మున దుర్వోధనుడా భీమునకు సమాధానము 
చెప్పుచు “వృకోదర' అని సంటోధించినట్లు 
గలదు. అనువాదమున 
బుద్ది అనగా *గాలి కొడుకా యస క అః 
భీముని పుట్టు పూర్వో తరముల నెత్తి పటి 
యొక సక్కెము చేనిసట్లున్నది. ఈ మార్చే 
సమంజసము. 


“అనిలజి అనీ సం 


మూలాను సరణము :. 

నన్నయగారు మూలమును యథాతథముగా 
అనువదించిన పటులు "ఎక్క్క్కుులు గలవు. 
1. మూలము :. 

“జార్రయో యస్పనె వప్య క 


విషమాః కులపొంసనాః 
సజీవేత్సు సుఖం లోకేగా మేదుమ 
ఇవెకణజఃి' 
అనువాదము :.__ 


కులవొంసనులయి యహిఠ౦బులు 
సేయుచు నుండు చుట్టముల దొందకేయి 
ములనుండువాడ పుణ్యుడు వెలయగ 
(గొమధిత్ర క వృష్షయ పోలెన్‌ " 
(ఆది పర్వం 6 ఆ-_18! పద్యం) 
2; 'అగ్నిహో(త ఫలాహాడా ద త్త భు 
ఫలం పక 
రతిప్పు త ఫలాదారాః శీల వృత్త ఫలం 
(భౌతి ము." 
అనువాదము :. 
ఆ॥ *దారసం్యగహంబు ధరణీ శరతప్పుత 
ఫలము 
లీల వృత ఫలము (శుతము 
దతభు క ఫలము ధనము 'వేదములగ్ని 
హోత ఫలము లన్నియు నొాగినొటుంగ' 
(సభాపర్వం ఎ 1౪, dl వద్యం) 


3. మూలము ;_ 
“అల్బోడి హరిరత్య నం 
వరమానే పర్వాకమః, పల్మీకేమూల 
జల ఇవ 
(గసవే వృషమంతాకౌత్‌ ” 
(సభా ౨=౨(౭0)- 144) 


అనువాదము :_ 
'అల్పుడయ్యుమనుజుడతి పర్మాకమమున 
పేరి ధీరతరంబబకు (సచున్న వాడ మాని 
మొదలివలీ్మకము (మాని జెందుచున్నట 
గడగి 

చెఅచు పగటి 


+. మూలము :_ 

'కృతమే వన క రవ్యః 

తస్మిన్‌ కాలేయుగో త్రష్‌" 
అనువాదము ;:_ 

“కృతమకానికర్త రవ్యంబు గత యుగంబు 


నందుబేదు” 
(అరణ్యపర్వం * ఏ ఆ _- 396 పద్యం) 


5. మూలము :_ 
“అకామఫల సంయో త్పాప్ప్నుపంతి పరాం 
గతిం,” 

అనువాదము '_ 


“ఆరామ ఫలసంయోగంబున బుణ్యలో 

కరిబులు పడయుడురు" 

ఇన పేర్కొన్న ఆయా సందర్భము 
లందు భావానువాదము, పదానువాదమునుగాన 
నగును. ఇట నన్నయగారి అనువాదము 
అందగించినది, 


మూల(పాశ స్యము 
mee 0 
మూలమే కొన్ని పట్టులు నన్నయగారి అను 
వాదము కంటె బొచిత్య ళోభితమై యున్నది. 
1. మూలమున ఉదంకుని కధకు వాతి 


పదికగా తదురు వెన లేదుని కథ గలదు. అను 
Pa యూ 
వాదమున అది లేక ఉదంకుని కథ యొక్క 


నమాలోచన 


యెచు బడీ 
నున్నది. 

2. అనువాదమున ఉదంకునరకు పొష్యు 
డిచ్చిన శాపమునకు పరిష్కార సూచనలేదు, 
మూలమునన్నున్నది, 


హరా తుగను, అసంబదముగను 
టు (జు 


$. మూలమున సొతికృత భృగువంశ 
కీ రనమునకు నిమి తనము సూచింపబడినది. 
అను వాదమున ౪ సూచనరేదు. ఇటు మూల 
సందర్చములే తర్త సహకరములుగానున్నవి. 
యయాతి చరిత, (తిదకులు, దివౌకస, 
అమరులు _ అనువౌదము, శకుంతలో పాఖ్యా 
నమండలివి గూడ (_వాయవంను, 1. పితృ 
శటపయోగము 2. శకుంతలను 


® జ 
దులొత్చు 


దుష్యంచుడు (పలోభవటుట. 
లు 


ఇతరానుసరణము ;_ 

భారవి _ కిరాతారుసీయము, కాళిదాసు _ 
అరా శాకుంతలము, మాఘుని _ శిశుపాల 
వధ, హరుని గ్‌ షథము, ఈ కావ్యములలో ని 
కథలన్నియు నన్నయ రచించిన భారత భాగ 
మందరివ. ఆ కవులందరును నన్నయకు 
పూర్వులు, అతి (పసిదులు. సన్నయ ఆమహో 
5 పులరచనలను అక్ష డ్‌ రడ పలుకరించినట్లు 
ఆగపడును. లస క్‌ కన్నడ కవి పంపని భార 
తమును గూడ అతన కొన్ని పటులశే ఇంత 
సన్నిహితముగనే అనుసరించినల్లు దోచును. 
పంపడెట్టును నన్నయ కించుక పూరుడు, 
నన్నయ _ వేంగీమండల వా సవ్యుడు. ఈ 
నాటికంది ఆనాడు కర్ణాటార్యధముల నాగ్న 
హిత్యమును ఎక్కుపయును అగుటచే అప్ప 
టికే నుపనిద్దమెన మహాకవి భారతమును 
అతడు బలుకరించుటలో వింత లేదు. 

ఈ విధముగ ఆంధమునకు ారకవిత 


౧ 
యందును అనువాద పెద3 యందును షు 
దర్శకు డె న నన్నయ ఆ మహాకవుల మార్గము 
ననుసరించుటయే కాక వ్యాసముని (పణీత్ర 


పరమార్ధ మును చక్కగా తిలంచినవా డె ఆమ 
(తరువాయి నీవ పేజీలో) 


జాతీయ సాంస్కృతిక వక్షష్నతిక 





స్ట ఆఅహాచాద్‌ సగరాన అనందభవనాన 
ఉయ్యాల తో ప్రెలోనూగి యూని 
మోతీ”, “స్వరూ పిలు (పీతితో 
నందిచ్చు 
గారాబ నుధ ముదమొర (గోలీ 
అల “నుబారక్‌ ఆలి” అలవోక 
నందించు 
బేళభ క ర సంబు (చే చజాల్లి 
తెల్లచాదుల సేవ లెల్ల కొల్లలుగాగ 
ఆం గేయ కరు లభ నించి 


శే. మృదు వగు గులాబివూ వుల 
మె తదనను 
టీ 
చెల్ల పుణికిపుచ్చుకొను (పఫుత్త కరుణ 
కలిత హృదయంబుతో నొప్పి 
నెజనీ నావు 
జవవారూ! విళ్వవిఖ్యాగ్‌! శాంతిదూత! 


సీ 'బూస్స పండీరుని జౌ 
బోధ నాపటీమచే 
ఆంగఛ పా విహారంబు సలిపి 
తొలి జవ్వనమున నీ తలిదండ్రుల 
దూర 
ముగ నుండగల "ర్య వును 
నహీంచి 


కూడి చదువుకొన్న తో డివిద్యాస్థల 
యందును మిగుఅంగ నతిళ యిల్లి 

ఆం స్య దేళ విద్యాధ్దుల పాల నా 
విధి విద్య్భ్యయందున నధిగ మించి 

విద్యా_ప్రణా€ళా వినయంబుతేళాక 


రక్కు నంగతుల సాంతము 
(గహీంచి 


నిధేంముగను 
మించు వేడుకతోడ సాధించిమాత్చ 
జీవి చాస్య శకృంఖలలను (తెంచువే డ్హ 
మరలివచ్చితివ! భరతమొతవనికి 
జవవారూ! విళ్వ విఖ్యాత ! శాంతిదూత ! 


అ:111111111111111111141111111111411111111041101 titra అ 


2. శాంతిదూత 
ఢీ) గురువుగారి కృష్ణమూర్తి 
9 lillie atthe agit” aa an 


క, ఇల్లాలికి బిడ్డ కనున్‌ 
తల్లికీ తండికిని బంధుతతికిని నెడ మె 
తల్లి వసుధ సేవింప 
జెళ ను (మగీతివి నీవ సము లెవగు? 
౧. గ £7 
“లారా!” 


క, చెఆసాలలోన నుండియు 
విరచించితి వతుఆ కృతుల విశ్వము 
మెచ్చన్‌ 
చరితాగతముడ! శాలము 
పొరిపుచ్చవు నీవు నిన్ను పొగడ? 
తరము 


సః ఆంగ భాసా యో కాభరణంబులొౌ 
కతి నిర్మితిని విశేషత వహించి 
తీణ వీక్న్షణనాన విశ్వ చరిత నాపోళ్ల 
నంబు పృక్లేడి రచనంబు సలిపి 
విజ్ఞాన శా స్త్తంబు చెల్లి విరియ జేయు 
సో పాన పం కుల (పాపుగాంచి 
భావి భారత నీళ్ళ పదవి క వళ్యమా 
సకల విద్యా\పపంచముల చిదిగి 


లే, (పాచ్య పాశ్చాత్య సంస్కృతీ 
(పాభ వంబు 
సంగమిం చెకి ఫొనె సర్వజగతి 
చేతు లె త్తంగ విఖ్యాతి మెంది నావ 
జవవారూ! విశ్వవిఖ్యాత ! కాంతిదూత ! 


నీ, రాజకీ జూన లేజంబు నిలువెల 
(షా వ 
దీపించు గాంధేయ చేళికదత్ర 
అకలంక చేశభ శక్తికి నిదర్శవముగా 
జేశాభిన ్ధికి దీకీతుడవు 
భారత్‌ రాజ్యాంగ భవననిరా్యాణ ని 
ల్బాచార్య వరుఅక న గజాడవు 


బాష్రజీ భవ్యమా భావాల కెల్లను 
మూర్తి నిచ్చిన భ వ్య వూరుషుడవు 


లే, విశ్వళాంతికి తవాఠరవా వెల్లి విరియ 
శాంతి పారావతముఅ నత. తవీథి 
చెగుర వేయు ని-న్నేమనిపొగడగఅమాు 
జవవారూ! విళ సవిఖ్యాత! శాంతిదూకి ! 


వ్‌ సంపూర్ష్మ స్వాతంత్య సమర 
శంఖ రవాన 
తెల్లవారల వెవుల్‌ చిల్లులు వలె 
ఆసేతు శీత మహో (గి పర్యంత భూ 
(పజయెద తమ్ము లప్పునమా లయ్యె 
క్విట్రిండీ యోద్యమ ఘట్రనంబున 
నాంగ్ష 
ధరణీ ధవుని గుం జెతల్పడి ల 
ఉప్పుసత్యా( వా ముద్ర ౦ండమాగ సాగ 
"శ్వేత (ప్రళుల మత్తువెదరి షా? 


తే, ఉద్యమము అన్నిటను మహోద్దండ 
ది 
భంగి 
వాక్ళరంబుఅ పర రాజ వర్ల ముఅకు 
గుండె గాలంబవె, కొల్ల నొటి నావు 
వాగమృరత వృష్టి భారత పజ యొడంద 
జన నాయా! విశ్వ విఖ్యాత ! శాంతిదూత! 





(4వ జ్వర తరువాయి) 


హేతిహాసమును కావ్యరూపమున మలచుచు 
ఆవయత్నమగ స్పష్టత కొఅకు బొచిత్యము 
కొఅకు రసవ్య క్రీకరణ కొకు రమ్యమగు 
రచ నారీతికొఅకు సురుచిర సూకుల కొకు 
కొంత స్వతం(త ఫకీ_ నవలంనించెను, అబ్లని 
అతడు (పదిర్శి చిన మూలాఆరేకము నేల 
విడిచిన సాముగాదు. ఆయన అనువాదము 
ఆం(ధావళికి తెను.గుఅర్హముతోడి సంస్కృత 
(పసాదము, ఆది కవి, వాగను శాసనుడుగా 
తెలుగులో కీ రింవబడిన నన్నయది కథా 
కథనములతో నొప్పారు రమ్యమెన శెలి, 


సీ, (పథమ స్వాతం త్య సం|శగామంబులో 
బలి 
దానమిచ్చిన వారి త్యాగ ఫతము 
పందొమ్మిదవ యిళువద వ క తా బాల 
భరత రత్నాల సేవాఫళంబు 
రవి ఆ సమింపని రాజ్వేకు నెఏరించి 
యతి లి 
నునియెన నీరులి కృషీ ఫలంబు 
సర్వస్వ మటీ పవాసంబే శరణ్య మె 
తనరారు ఫీకుల త్యాగ ఫలనా 
చే, పేద వారల కడగండ్ల 5 చమణప 
కంక ణము కట్టుకొన్నట్టి గాంధి చేను 
తపముల ఫలంబు భరత సాషతేం(త్య 
రథము 
సారథివి దాని కతి వచ్చు? నీవు 
జవవారూ! విశ్వవిఖ్యాత ! శాంతిదూకి ' 


ఉ, అందమూ చిందురూఫు, 
పరమౌొద్భుక మె కనుపట్టుచూఫు, పూ 
రేందుని రూఫుమాఫు ముఖాల, 

హృదంబుజ తాఫపమాఫ మా 
రంద మృదూ క్రీ, ఎవ్వరిని లశ రము 
నీయని రాజవంబు నీ 
యం దుదయంబునందుు మదియందున 
నిలువు నీవు నెహుి జే 
సీ, భారత డేళపు (పథమ |పధానివై 
దే సమెక్యరన్‌ తీర్చిదిద్ది 
పల్న్బుప ణాళికల శేర్పరచుట మూలాన 
జఉళపురోగ తి దిద్ది తీర్చి 
సామ్య చాడ సమాజ స్థాపనగివ్క_గా 
భారీ పరిళమల్‌ పాదుకొల్సి 
ఆఅ అలీన విధాన మను విబేళాంగ ప 
ా దూ ఫుదాల్బ చాధ్యశవహించి 





చే, శాంతి సా భాన్యమాలు (పపంచంబు 
నందు 
జలకొలంప నంతులేని పనిన్‌ భరించి 
భరత 'జీశంబు ళో పా స్వామ్య 
పథమా 
న్పీరపడగ చింఠ యో కపి చీనీ నావు 
జవవారూ! ఏగ్వవిఖ్యారే! శాంతిమాతే! 





(పొచీన సాహీ త్యామ్బుగం _ ఫ్ర 


సమాలోచన 


ఏ. రథకుడుగా నన్న య భ ట్టు 


-_డాకర్‌ మిరియాల రామకృష 
ళు అ 








నన్నయను మనం ఆవికవి ఆంటామే 
గానీ ఆయన మన కిదికథకడు నాడాను, 
ఆదిపర్యంలో ఆయన రానీన యాలి 
చరితం? ఒక మంచికథ ఆయితే మంచి 
కథ అంటే ఏమిటి? వింటూ ఉంటు 
మక ఆసక్తి కలిగించేదే మంచికథ, 
విసుకుకలిగి సృ ఆది మంచి కథ శాదు, 
నన్నయ మాటల్లో శుప్పాలం పె మంచి 
కథ “పసన్నకథి అవుతుం, 

యయాతి! చేవయానిని పెళ్ళాడాడు, 
శానీ మామగారిళల్ల శాపం పొందాడు, 
ఇలా ఎందుకు జరిగిందంటు ఆదే రథ, 


దేవయాని కువడి జాతుగు, మొదట 
ఆమె కచుడ్ని | పేమించింది, శాసీ 
క చుడు ఆఅ మెను లిరస్క_రించాడుం, ఇది 
జీశే కధ 2 

చేవయాని కుకు ండి కూతురు. శుకుడు 
వృషపపయ్యడి గురువు. సవృషపర్వుడికొ క 
కూరును ఉంది.ఆ మె పేగు శర్శిష, కగ్మిష్ప 
జీవయాని స్నేహంగా ఉంటారు, లీళ్ళి 
దరూ వనవిహారానికి పద తారొక నాడు, 
అకాడ ఒక "సరోవరంలో స్నానానికి 
దిగారు _ కట్టువ్‌న్న దుస్తులు విప్పేనీ 
తీరంలో ఉంచుకుని, శాని గాలికవి అన్నీ 





తెల్లఖడ్డరు వ్య్ప,దీధితుల్‌ నీదగు 
చిత్త నెర్మల్యమాన్‌ చెపష్పుచుండు 
ఎఆఅగులాబివూ వెదనున్న కరుణా ర 
సం బంతటిని [పదర్శనము సేయు 
రచనా చమ త్ర ఎలి రామడీ ఈక నుయి 
సకర్ణి మన్వేషింప సాగుచుండు 
పరమో త్తనుంబొ నుపన్యాన ధోరణి 
ఐక్యతా నూూతీ౦ంబు నావహించు 
ఆ, పక్షీపాఠీ దృష్టి పరమతా సహనంబు 
మంగు కాన చూడ మెంగుజాడ 
స్వేచ్చవాది యన్న చెప్పళోవ లెని న్నె 
భారతీయ పశ్చాదయ చోర! ర! 
క, మంచిగ పీయించి నెడుగును 
కొంచశ దొనిరించు దొడ్డ పొనమాఅ 
Xనివె 
మించి వెలింగితి నెనను 
వంచించెను సీని జాడంి “భాయీ? 
ఆను చున్‌ 


ఆ, (పక్క బలె మగుచు "పాటీ 
ల్‌ 


స టలు వన్న 
తోడుప డెను సీని వాకు కూడ 
స్వీ హవా స మందకజే కు వదనుచును 
a వాతి © 
హృద యశ ల్య మగుచు 
చిదను గఅచె 


ఆ, పండ బారినట్టి నిండు జీవిత మేడు 
పదుల మిద నెదు బతికి నాభు 

నీవు అవళరి చీ నిండెను నూరేంగ్లు 
ఇరువ ణడు ఏడు అేగపోయి 


కం నీ యాశయ సా ఫల్యమా 
ధ్యెయమాగ ఫుగోగ మించు 
హృదయమా గలుగ ల 
చేయర! మాన ర చేకుడు 
(శీయాఠ మౌ విశ్వశాంతి చేవనజణంగారన్‌ 


(అళాక వాణీ భౌజన్యముతో 


జాతీయ సాంస్కృతిక పక్షపత్రిక 


కఅగాపులగ మె పోతాయి. స్నానం 
వూ ర్తికాగాశీ ఒశళశి-ర లాశరు కట్లు 
కంటారు చేవయానసీ శర్భి పైనా డా తొం 
దర వల్ల, శర్మిష్ట సరి పెట్టుకందిశానీ, 
'జీవయాని సరిపెట్టుకోదు, “చేను శుకుడి 
కూతుర్ని, నీ మెలబట్ట నేనెందుకు కట్టు 
కుంటాను!) అని చిప్పుతుంది జేరయాని! 4 








దానితో శగ్భిప్రక కోపంవచ్చి చీక 
యానిని ఒక నూతిలోనకి తో సేస్తుంది, 
శర్మిష్ట. తనదారిని తొనుపోతు _ది,5 


ఆ తరుజాత యయాతి ఆ వనంలోేే 
శేటనవచ్చి నీళ్ళు (ఆగ డానికి ఆ నూతి 
దగ్వర "కీ వచ్చి దేవయానిని చూశాడు,6 
ఎందుకలా జరిగిందో 
చెప్పమన్నాడు. కానీ అమె జకగిన 
విషయం మొతం చెప్పుదు, కుకుడెంత 
గొప్పవాడో ఇప్పి, తానాతని జాతురి 
నని చెప్పి తనపేరు చెప్పువని [ప్రమాద 
వళోం వల్ల నూతిలోప క్రానని తననిిపెకీ 
లాగమనీ కోరుకంటుంది.? ఇక్కడ కథ 
చెబుతున్న తీరు మనకి ఆక ర్యంక లిగి స్తుంది, 
ఈ పాతి ఇలా ఎందుకుందీ ఆని (పళ్నిం 
చునంటాం మనం, 


సరే యయాతి ఆమె మాటఆం నమ్మి 
సికిలాగుతాడు తనవేతినామె కందించ్చి 


ఇక్కడ నన్నయ కథకుడుగా నున 
మాందు కనిపిన్తూ ఆ సన్ని జేళాన్ని వరి 
ద 3 
సాడు, పసందయింది, 
యయాతి దేవయాని "లా పకి లాగా 
డన్నజే అందులోని వివరణ, క థమూందుకి 
సాగడంలో ఈ పద్యాని కెంతో (పావణ 
ఖం ఉంది, ఆ పద్యం ఇని, 


=) పద్యం 


చం॥ జలధివిలోఅవీ చి విల సత్కు_ శాంచి 
సమంచితావనీ క అవవహానవీమంబయిన 
దథీణహవాస్పమా;న్‌ 
తదున్నమద్‌ గళదురు ఘర్ళ వారిక ణ 
కనక ర'బ్బము పట్టి, 


నూతిలో వలునడ 
ఫోమలిక తిగిచె 
వి,కుఠ కీ రి యయాతి పీతితోగ్‌, 


యయాతి వడిచేయి నామెకందించాడు. 
ఆప్పటికే ఆమె చేయి ఇమటతో తడిని 
పోయింది,ఆ మె ఆందాకున్న చేయి భూమి 
నంఠటినీ పాలిన్తూ ఉన్నదిశానీ సామాన్య 
మయిందికాడు, ఈవర్షనవల్ల మనక తెలి 
సేజేమిటంశే చారి వివాహం, శానీ 
వివావామింకా జరగ లేదు. ముందు జరగ 
బోతూ ఉంది, అజెలా జరిగిందో చెప్పా 
లంకు కథ మలుపు తిర శాలి, 


శీవయాని ఇంటికి వెళ్ళను శర్మిష్ట 
మీదున్న కోవఎనల్ల, దేవయానికొక చెలి 
క తె ఉంటుంది, ఆ ముసేరు ఘూర్షిశ 
ఆ మె చేత కబురంపుతుండి ఠం|డికి దేర 
యాని తనకో పొన్ని, కు కుడు వెటనే 
ఆడవికివచ్చి ఆమె సోదారుస్తాడు! 5 
ఆయినా శర్మిష్ట, ఉన్న పట్నంలో తాన 
డుగు పెట్టనంటుంది దనయాని,9ఇగం తొ 
శళర్మ్మిప్వ తం డీక్‌ తేలుస్తుంది. ఆతడక్క్ల 
డికి వచ్చి తీమాపణ కోరువంటాడు, 
ఆం తేశావండా 'మిజేవయానికేం కాబా 
అంటే దాన్ని ఇస్తాను” ఆంటాడు లాంగి 
పోతూ ళ ర్భిస్ట తండి, 

దేవయాని పంఠం, పట్టుదల ఇక్క_డ 
చిక గా కనిపిస్తాయి మనకీ, “మోళర్శీష 
ఇంకా వె య్యునుంది కన్యలతో సహో 
నాన్‌ దానీ గా ఉండిపోవాలి ఇదీ చా 
కోరిక? ఆంటుంది చేనరయూని నృషవర్వు 
డితో మొహమాటపడకుండా, 

శర్మివ్వ దేవయానికి సేవనరాలంా 
మారిపోతుంది పాపం! చుట్టూ వెయ్యి 
మంది కన్యకలు కూడా జేవయాని కను 
సన్నల్లో ఉంటారు, చేక యానికి నొప్ప 
వైభవం పడుతు౦ది. తుళ్ళిపడ హా శీర 
యాని, వీళ్ళందరికోనూ ఒకమారు వన 
విహారానికి చెడుతుంది,ఆక్క_డ పువ్వుల 


క్రోనుజీంటూ 
వీళ్ళంతా. 


ఈయువనతుల శ్రుళ్ళింత ల్ని నన్న రష శారు 
ఎంతోచాగా చెప్నారు,10 వాళ్ళంతా 
రొమ్ముఅనిండా చందనం వూనసునచ్నారు? 
తలల నిండా వాలం పెట్టుకున్నారు, 
ఆాంబూలాలు నములుతు న్నార్యు వాళ్ళ 


సరదాగా గడుపుతారు 


నిశ్వాసాలు పాఠం పరిమళిసు న్నాయి, 
ఖ్‌ లీ 
ఆః నువాసనలన్నీ ఎంతదూరం పీం 
చాయం ఆ భనంలోణే వేటకొచ్చి 
నీళ్ళకో సం వెదువ్క_ంట౮ూఉన్నయయాతి 
వగా వ్యాపించాయి, ఆత దహూరుకురి 
టాడా? వెంటనే ఆ పరిను?ె లెక్కడ 
నుంచి వస్తున్నాయో ఆక్క_డికి వెళ్లాడు, 





అక్కడ ఆ కన్యలంతా యయాలికి 
స్వాగతం చెప్పారు. అయితే, ఆందులో 
చేవయాని ఇదివరకే యయాతికి తెలును 
గదా! మరి ఆవిడ (వక్క నే ఉన్న అంత 
గత్తె ఎవరు? ఈ (ప్రళ్నని యయాతి 
జేశాడు. దేవయాని! బెప్పకతప్ప లేదు, 
ఆమె తనకు చాసిగా ఉ౦టు 9 దని 
చెబుతూ పరిచయంవేనీ ఊరుకోవంణా 
నన్ను నువ్వెరుగుదువుగదా అప్పుడు 
నూతిలోంచి నన్ను “పెకి లాగినపుడు 
నూర్యుడు సాశీగా నాకుడిచేతిని పట్టు 
వని పెకిలాగావుకదా”, అంటూ “అవ్వుదే 
మరచిపోయానా?” అంటూ నర్మం గా 
పలికింది, ] 1 


కధా $ నన్నయ ఈ సంఘటనశణి 
చాలా భ(దంగా నడిపించాడు, ఎంత్‌ 
వోయి గా కవిత్వాన్ని వాడుకోవచ్చుసో 
అంచే నాజూదగా ఈ సందర్భంలో 
ఆయన వాడువ న్నాడు, 


పీ దడశ్నీ౧పాణిితో నా దషీణ 
కరం” పట్టువని “పాణీ గవాణం' వేశావు, 
విస్థరించావా¥ో అని దేవయాని తన 
మనస్సుని చెల్లడిం చిండిక్క.డ, ఈ పాణీ 





(గవాణళబ్ల ప్రయోగం కథన డిగానన్న య 
"en బాగా పంచింది, 


తనని పెళ్ళాడి, దుఖాలు పొందమని 
జీనయాని సావాసంగానే చెప్పినట్లు 
కనిపించినా, ఆందులో వినయం ఒక 
వం ళ్కా. గ ర్య్వాతిశయం ఒక (పక్కా 
మెరిసేటట్లు నన్నయ ఇక్కడ కథని 
నడిపించాడు, 








ఇక్కడ యయాలికీ చేవయానికీ 
వివానాధ రాల గురించి కొంత సంభావణ 
జరుగుతుంది, ఆది (శోతలను బాగా 
అకట కంటుంగి. ఒక కథలో రెండు 
జారఠలు మాటాడుపన్నప్పుడు ఇద్దరి 
ఆఫీ పాయాలు" కూడా సమంజసంగా చే 
ఉన్నట్లు మనకి క నిపించాలి. ఆ సంఘర్ష 
నాని నన్నయ బాగా చి(తించాడు, 12 

(నాహ్మణయావతికీ క్ష తియ యువణ్‌ 
డికీ వివాహం జరగడం మంచిదా కాదా 
అది ఇక్కడ ధర్మసంజేవాం.కు. వ డీది 
భర్మమే అని తీర్చునిస్తాడు,. అంటే ఇది 
నన్నయ గారికి నాడా ఇష్టమే ఆని శేలి 
పోయింది, 


ఇక్కు_డ కథ చాలా చమశ్రారం గా 
నడుస్తుంది. ఆది చదివిన వారికే తెలు 
స్తుంది,ఆయి తే మనం ఒక సంగతి మాతం 
మరచిపోవూడదు. భా రతం ఒక ఇరిహో 
సం (ఎపిక్‌ కనుక, దానికి కొన్ని సం|ప్ర 
జాయాలుంటాయి కనుక, కొవ్ని వాస్తవ 
దూరంగా కనిసిసాయి, వాటీని ఈ నాటి 
తృష్టితో చూడకూడదు. ఆనాటి కథఆ 
“Bs అంలే!!3 

కశకడీ సందర్భంలో తన మనస్సులో 
ఒక 'సండదేనాం ఉన్నట్లుగా క నిపినూ 
ఆ సందేహాన్ని పెకి చెప్పకుండా ఇంకో 
రక మైన సలవహాయి స్తాడు. ఆతని 
సంజేవాం ఏమిటంటే చేవయానికన్నా 
అందంశాడుంచే శర్మివృమాద ఆయాతి 
మనస్సు పదుతుందేమో ఎప్పుడైనా ఆని! 











ఆది జరగ కూడదు మరి, ఆందుకే కు కుడు 
(ప్ర ల్యేకంగా శర్మిప్పని చూపించి ఆమె 
గురించి పరిచయంచేనీ, ఆమెతోళయ 
వంిపనికి రాదని హవా దృరినాడు, 1 + శాని 
దీని ఫలితం కథలో చివరికి శాని తెలి 
యదు మనకి, 


శర్మిష్ట, జీవ యూనికి మబూరం7గా మగో 
మేడలో డా 0కీగ౮ా ఉం౦టుంగి, య మనూతీ, 
డేవయానీ శాఫురం చేసారు, నారికి 

pre + 
ఇద్దరు కొడుకులు ఫుడ తారు. ఇదంతా 
గమనిస్తూ నే ఉ ౦6ాండి ళర్శిస్టు, "బీవీ యా 
నిని తానొోకనాడు నూతిలో తోయడం 
వ్‌ (సే తనకు ఈగతి పట్టిందని ఆ మెకీ 
తేలుసు, శానీ చేవ యాని అదృష్ట 
మేమి!" ఆమెప యయాతితో పెళ్ళి 
యింది. తీనం పెళ్ళికాకుండా మిగిలి వోవ 
లనీవచ్చింది. ావనం మా సే, శర్మష్టును 
ఆశీ (౪ 
దవానోంగి, మొననీ$ పరినితిని 
లావి ఘు 

వ్యాఖ్యానిం చడానికి క థవడుగానన్నయ 
తీసుకున్న పద తి బావుంది, శ రిప మనో 
వ్యథని ఆమె మోటల్లే నే మనకి వినిపిం 
వాడు నన్నయ, ఈ “స్వగత ౦లో శర్శి 
షత యయాతి మోద మనసున్న టు మనకి 
GC) య 
తెలిసి పోతుంది, 15 


ఆవు 


కథ ఇక్కడ చిన్నమలుఫు తిక 
తుంది, శర్మిష్ట మేడ ఏ వనంలో ఉందో 
ఆ వనంతోశీ యయాతి విహారం కోసం 
వసాడు, ఆక్కడ శర్మిప్ప ఆతనికి కనిపి 
వీ @ 
సుంది, వారదరికీ (సీమ అంకురిస్సుండి, 
జీ యు అట 
శ ర్భిప్ట యయాతితో బాలా చమశత్క్మా. 
రంగా మౌటాడుతుంది ఇక్కద, ఈ 
మాటల్లో ఆమె బాణతనం గోచరమవు 
తుంది మనకి,!్‌ ఇంత చనికదాణగా 
శర్మిమను నన్నయ చితించాడం శుఆ నున 
© 
లోక జ్ఞత్‌ మన కర్భమవుతుండి, 


ఊఉయాతి వెంటజీ లోబడిపోడు 
ళర్మిష్టవ, అషెళతో “శయనం పనికి 
రాదని మొవముగామ ఫెప్పీనసమౌట ఆతని 


సమాలోచన 


మునసులో మెదులుతుంది, 7? తన సంక 
యాన్ని యయాతి ళర్భివ జ చెబుతాడు, 
ళర్భిన అతడికి ఒకవిధంగా నచ్చ్వకౌప్ప 
గలంగుతుంది, వివావాసనుతుంలో అబద 
మౌొడినా తప్పులేదని చెబుగుంది, ఈ 


మొటలనా మె వెబుతున్నపుకు కథ 
చదువుతున్న వారికందరికీ కర్శిష మిద 
జాలీక లంతు౦ది, 1 ౪ 

శర్మిమకోరిక శౌనిపోతుంది. ఒక 


కొడుకు కూడా పుడ తాడు, ఆ పని వాడ్ని 
చేనయాని చూసుంది, ఆశ్చర్యపడీపో 
ఇజ్‌ 

తుంది, కానీ తన భర్త ననుమౌనిం చదు, 
శెసీ మనశా మె మిద ఆసవ్యాం కలుగు 
తుందా అంటే కలగదు, జేవయాని 
బాడా శర్భిష చెప్పిన కట్టుకథను నమ్మే 
సుందడి, 19 
క 

ఆ తరువాత కళగర్మివ వ ముతో ఇద్దరు 
కొడుకులం ఇుడతారు, వాళ్ళు వాలా 
అందంగా సురినీపోతూ ఉంటారు, ఒక 
నాడు యయాతిదగ్గ ర కాస్తారు ఆపిల్లలు 
ఆడుకంటూా,. అపుశకు దేవయాని 
వాళ ను చూనీ ముద పట పడిపోతూ, 
అడుగుతుంది “మో ఆమ్మా నాన్నా ఎవ్వ 
రు” అంటా, వాళ్ళు నిజం శెప్పీ సారు, 

= 

యయాతి మోహం చిన్న బోతుంది, బేర 
యానికి దుఃఖం ఆగదు, గబగబా తండి 
వద్దట పరుణులు తీస్తుంది, తన కన్నీళ్ళతో 
ఆరీని కాళ్ళు కడిగింది జేవయాని ఆంటూ 
నన్నఎఈ తన కథలో ఒక కరుణరస 
ఘట్టాన్ని సృష్టించాడు. * 0 

యయాతి ఈ సంఘటనకు చలించి 
పోతూ మౌొమగారివద్దన వెడ కాడు, దేవ 
యాని తన భర్తచేనీన అధర్మంగురించి 
తం డికి చెబుతుంది, శు, కుడికి కోపం 
బటి జానీ 

యయాతికి భయం వేస్తుంది, తమవాపణ 
చెప్పుకంటాతు మామగారికి, మామగారి 
మోొటలు మవక్‌ ఆశ్చర్యం కలిగి సాయి, 

- నీ 

ఇలాంటిది సాధ్యమా అనినీ స్తుంది, అబే 





జోతీయ సాంస్కృతిక వకవతిక 


మీటంలీ యయాతికి మాసలిరతనం వ స్తే, 
దాన్ని వదిలించువని, తీరిగి యావనం 
పొందడానికి మార్లం, ఆ మౌర్లం ఏమిటి? 





యయాతి తన కెడునల్లో ఒకడీ 
యోొవనాన్ని కాను తీసుకొని తనమాసలి 
తనాన్ని అత నికిజ్వాలి. 
తరువాత), తిరిగి తన మాసలిత నాన్ని 
తీదుకోవచ్చు. దీనికి ఏ కొడుకయిశా 
అంగీక రిస్తాడా* 


శర్భివ్ల కొడువల్లో ఒకడంగీక రిసాడం. 
అకని పేరు పూరుడు, వూరుడి యావ 
నాన్ని యయాతి అందుటీని, చేవయా 
నితో నుఖాలన్నీ అనుభవిస్తాడు. ఇది 
వురాణకథ. ఓక చక్కనిక ల్బవ,. ఈ 
కల్పన ఈ కథకొక ఆళ్చర్యక రమెన 
మూగిం ఫునిచ్చింది. 


కొన్నాళ్ళ 








ఈ కథ ఇంశా పొడిగింపబడినప్పటికీ 
కథాంకం ఇంతటితో పూరగ్శి అయినను, 
ఈ కధను చి తించడంలో నన్నయ 
“(ప్రసన్న క శాక లితార్ణయా కీ ' అశే ఠన 
(పతిజ్ఞ ను నిర్వహించాడు, తన (పజ్లను 
బాగా (శకటించాడు దీన్ని కవీం[ దులు 
"సుచ్చుకోవంచా ఎలా వుంటారు! 


ఈ కథలో నునవ కళ్ళవ కట్టినట్లు 
కనిసీంచే పాత్రలు నాలుగు. ఆందులో 
రెండు ఫురుషప్మాతలు, రెండు పీ 
పా(ఠలూను, యాలి, శుకుడు ముఖ్య 
మొన పాతనిర్య రించారు, వృషపగ్వుడి 
పార నామమౌా (తం. ఊవయాని, ళర్మిష్య 
ఒకరికొకరు తీనిపోని (పతిద్వంద్ని 
పా(రఠలు, వీరి గుణాలు, చేస్తలు, మనల్ని 
ఆశ్చర్యంలో మాంచు తాయి. బాలసపాక 
అను కూడా నన్నయ [దగా తఊాపొాం 
దించాడు, ఎ య 


ఈకథలో మనముంగువ సే సంబేళం 
ఏమిటం కు గర్వం, ఆవాం భావం, కోపం 
ఎళాంటి పరిస్థితులను సృష్టించి జీవితం 


ముందువ నడువనం'డా చేస్తాయా వెచ్చ 
డం. మఠో పక్క శాను ఫుకుషెరాన్ని 
థి 

దుర్వినియోగ ౦ చేస్తే ఏం జరుగుతుందో 
నూచించదోం, 

ఈక థలో (వక్చలతి చి రణలు, వర్ల 
నలు కథ కెంతమౌ[ఠతం బరువుగా కని 
పించవు సరిగదా, ఆవి లేక పో గే ఎలాంటి 
లోవం కలుగుతుందో స్ఫురింప కేస్తాయి, 


ఆయి తే, ఒక్క చు మనవ ఈ నాడు 
ఎదరర్యీ 'సనుస్య. నన్నయభావ. కొం 
ఇం బరువ2ినగి, ఛుండోబద మెనడి, 
ఆయినా ఆది ఆ శాఅం తాలూ ఇ 
మహమ, చదవగా చదవగా ఆ భొెప. 
మనవ నచ్చుతుంది, 

వ్యాసుడు ఈ కథన ఎలా'ససంస్కృ 
తంలో (నాళాడన్నదిళాడు మన సమస్య, 
నన్నయ ఈ కథను ఇంత చక్కా 
రచించాడు కడా అన్నజే మన సంతో 
షం, ఏయమెనా నన్నయ మంచికథకడు, 
మంచిక వి, మంచిలోకజ్ఞడం!!! 


అధ్యయన సూచికలు 


1, యయాతి తండి నహుముడు, తల్లి 
(పియంవద,. చతురంబోధికరీత భూవల 
యాన్నీ పాలించి జేజీం (ద్రత్యాన్ని పొం 
డిన్‌ మహారాజు నహువముడు, ఇతని తళ 
బార యరయాలి రాజయ్యాడు. ఆదిఫర్యం 
తృతీయాళ్వాసం 99 కత రం. 

2, క గదేనయానుల కథకోసం ఈ 
పర్వంలో జీ 100.188 చద్యగచ్యాలా 
చూడాలి, ఈ శథకల్ల దేవయాని మన 
ప త్రం కొెంతివరణొం మసళు కెలుస్తుంది, 
ఆది రరరహాతలీ లవిళానికి నేపథ్యంగా 
నేత ద, 


జానీ 


8, వృషపయ్యడం రాత నుల రాజా, 
అతడి గురువు కు కుడు, మృతే సంజీవని 
వివ్యచ్వారా చచ్చినరాతుసాల్ని నుళ్ళి 
బతికినా ఈంటాడు, 


శీ, దేవయాని చెప్పిన మదూటల్ని 
నన్నయ ఇలారాళాడం, లోకో ర్తృరచరికు 
డన శావ్యుని తనూజను "జేను, సీ 
ఆరాథ్యను. భూనురశ న్యని, నువ్వుశట్టు 
వన్న _.మెలను చేీగందున కడతానని 
(186 పద్యం ఆాత్పశ్యార్ధం) ఇందుకో 
జేవనయాని అభిజాళ్యం ఆభహాంిళారం 
కనిపిస్తాయి, 


న్‌, శర్మిష్ట నూటలుకూ డా బానండే 
విశద, నన్నయ ఇలారాళాడ:; “మో 
అయ్యవక్ష మి అయ్య వని చేస్తూ జీవీజ్తూ 
ఉంటాడంశు మాఅయ్యే గొక్చ జాడ, 
కనుక నా బట్టలు నీశెందున కనికి రాభ* 
(1857 పద్యం) దీన్ని బట్టి దవయానీ 
ళర్మిషాకూడా ఒకరికి రీనీపోని గర్వం 
మరొళరికన్న వారే అని తెలుస్తుంది, 


6. ఇక్కడ నన్నయవర్ష్శన ఆాస్పత 
టుంది. 140 వ పదబం, జచేవకయాని ఆ 
నూతిలో ఒకరీగను వట్టుకని ఊంది, 
ఆమె కన్నీరు రొమ్మును తడిపి వేసోంది, 
వరుణుడి మోద కోపగించి, అకని భార్య 
సీళ్ళలోంచి. భూమిమాడిళి వస్తున్న చొ 
అన్నట్లు దేవయాని అనిపిస్తోంది, 


7, జేవయాని ఎంతే సేవూ త నతర్మడి 
గొప్పత నాన్నే చాటుకుంటుంది. ఇదొక 
రశ మిన (స్రీంత్‌ణంగా మనక నిని నుంది, 

6. యీ 
ఆమె ఏమంటుందం జు “జేనతఆ జబ్బలు 
తిన్న రాతునుల్ని తన విజ్యవల్ల ఎరరైతే 
చిరిగి (బతికిన్తూ ఉంటారో ఆక్చువడివాతు 
రిని నేను.) ఇక్కడ జు వడీ దాతురి 
నంశే చాలగానీ అమె మకన్వూలోని 
అవాంభఛావాన్ని చెర్నుకోడానికి ఈ 
మాటలం మనకి సబాకరిస్తాయి. 14ీలీ 
పద్యం, 

8. భి కుడు చీనయానికీ (శోభల 
మంచిది కాదని వెబుతొడు. కోపం లేనీ 
జాచెంక గొప ్ప వాడో వివరిసా నం. కోపో 
నికి కోపం చూపించడం, నింక స్తే తల్ల 
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నిందించడం ఎవరైతే చేస్తారో వాళ ఛ) 
కసలు ధిర్మమం కే ఏమిటో తెలిథదం 
టాడు, శ రిప రాజుగారి జూతురు, చిన్న 
పిల్ల అంటూ శర్భిమను సమర్శిస్తాడు, 
(146, 47, 48 పద్యాలం) 

'ఏ, ఈం డిమొటలు వింటూ సే, వాటిని 
వ్యతి రేకించనం డా జీవయాని తన ఆజేద 
నను తండి! తేలంపుతుంధిక్క డ, ఎంత 
(పేను చూపిస్తున్నా, ఎదుటీవారిని నిం 
దించే మూర్తులదగర శా ఉండటం చాల 
కవ్వం ఆంటూ తన నిళ యాన్ని తెల్పు 
తుంది, చేవయాని వ్య క్రి త్వానికీది మచ్చు 
తునక, (149 పద్యం) 





10, నన్నయ కవితావైభవానికిది మచ్చు 
తునక లాంటి పద్యం, అంగనా జనుల 
యార్ఫుంగ సంగ ఈతకు చవంవను చందన 
పంశాలూ థమ్మిల్ల భా రావక లీతే డివ్యా 
మోదనవపఫుష్పదామాలూ ముఖసకర్న్చూర 
తాంబూలాది వాసనాసురభీనిళ్ళ్యాసాలూ 
పరిధానచారుధూపాలూ వీటనన్నింటినీ 
తీసునపోయి ఒక దూతలాగా గాలి వెళ్ళీ 
యయాతినక్క్కడికి పిల్చవవచ్చిందనడం 
ఛాననక (వతిచింబం. . (156 వపద్యం) 
నన్నయ శృంగారవర్గనల్లో ఏమితక్కు వ 
జాడు శాదుమరి, 


11, చేవయాని చొరవ, మోటలారే 
“జేర్చు చూడాలంటే ఇక్కు_డ మూడు 


పద్యాలు. 
12. ఇక్కడా సాంఘీక సమస్య 


(పసాననకు వస్తుంది. (బావ్మాణులు రాజ 
శ స్యల్ని పెళ్ళాడటం అప్పటికే ఆచారం 
గా ఉండీ, శానీ రాజులు (బాహ్మాణక న్య 
ల్ని "పెళ్ళాడటం శేదవ్పటికి, రాజూ 
ధర్మాన్ని శాపాగాలి కానీ ధర్మాన్ని 
పాడు చేయహాడదు, పొడుచే సే లోక 
మంతా పాడవుతుంది _ ఈ మాటల్ని 
రతయారి నేక అనిపిస్తాడు నన్నయ, 


నమాలోచన 


థి 





4. ఆధునిక వచన కవిత్వం = సొరకులి స్పందన 


ఆజ్‌ 
-—@) పరిచర్ల రామకృష్ణ 





ee) 





“సమో న (పజఆకీ అర్థమయ్యేలా 
ఇ₹విలే అగి పాండిత్యం కాదు” _ అప్పటి 
వండితుల వాదన, 

“సామాన్య (శో పౌరఠ న డికి అర్థ 
మయ్యేలా (వాస్తే ఆది కవిత్వం శాదు" 
ఇది ఇప్పటి తెలుగు కవుల అభీ పాయం, 

అందుకీ అరంశాని 
సృష్టించి తెలుగు పదాల మధ్య అందంగా 
పేర్చి తెలుగు పాఠపడి నెత్తిన రుద్దేస్తు 
న్నారు, వాళ్ళ (కవుల) పిచ్చిగాని... 
కవిత్వాన్ని ఎంతమంది పౌఠపలు చదువు 
తున్నారు లెండి, ఈ విషయం (పతికి వీ 


పదజాలాన్ని 


ఆరఠ)వలోకనం చేసుకోనవలఅనీ 


శాదంటారా! ? 

ఒక కవిర పౌఠజడికి నచ్చిందం క. 
ఆది అన్ని కోణాఅనుంచి పరిశీలించినా 
బాగుండి ఉండాలీ, వణ 0 గా 
సామౌన్య (0) పాఠజుడికి _సెఠం అర్థ 
మయ్య డిగా ఉండాలి, “అమ్మ”, “ఆ త్తరు 
సాయిబు" లాంటీ కొన్ని కవిఠలం (పతీ 
పాన వడికీ ఆర్థనుయ్యే దిలా వుంటాయి 
కాబట్టి వాటికి పాఠకఅనుంచి స్పందన 
అభించనది. ఆలాంటి సృ౦దన 
ఎన్ని కవికఅన అభి స్తున్నది అన్నది 
తెల్సు కోవటం మాఖ్యం, 


వుంది 








(162 వచనం) కువండు ఓక జేళ ఆలా 
చేయవచ్చునంశే నువ్వు నన్ను "పెళ్ళాడ 
శావా అని దేవయాని అడుగుతుంది, 
అంటే ఆనాడు కూడా “జడ్జి మెంటు” 
ఉందన్నమాట, 

18. శు వడు రావడం ఆంతా ఇతి 
హాస మర్యాదలో జరుగుతుంది, చేవ 
యావి వాక్‌ చాతుర్యం మతో మాటు 
వెల్లడవుతుంది. ఆమె యయాతిని మాటా 
డనివ్వదు, 6బడినో ఈ రాజు ఇంతట 
ముందే నా ఇయ్యి పట్టుకోవడం ఫలానా 
సందర్శ్నంలో జరిగిందిం ఇంకొకరిని 
“జీసెలా పెళ్ళాడశాను$ి అంటుంది 
తండితో జేవయాని, నువ్వంగీక రి స్తే 
సెళ్ళాడశాం అంటుంది. ఇది దేవయాని 
స్వతీంతాలోచనా విజేచణాళ కిని మన 
ముందుం చే సంఘటన, 

14, నిజానికిది చాలా సున్నిత -మె నవివ, 
రసం. ఇలాంటివి చెప్పడం అనాగరికం-గా 





మరి 


ఉండవచ్చు. నన్నయదీ న్న లా 
చెప్పించాడు కు వడి చేత? ఆ మొటలు 
య ధాత్‌ థంగా చూాద్దాం, “మది వృష 
పర్వుని కూతురు, దీనికిం (బియంబున 
నన్న పాన భూవణాచ్చాడన మాల్యాను 
శేపనాదుల  సంతోషంబు సేయునది, 
కయనవిషవయంబున (€ బరీహారిం చునది" 
(169 వచనసంతో, 


15. 170,171,172£ద్యాలం దూ సే 
తెలుస్తుంది, 


16. 174 పడ్యం, 175 వచన 
చూడాలి, 
17. 176 పద్యం, 
18. 178 పద్యం 
19. 181 వచనం, 
20. 186 పద్యం, 
ఉనా 1 


జాతీయ సాంస్కృతిక సకస ।త్రిక 


పతివారం వివధ చిన్ని, "పెద్ద 
వ తికల్లో నుమొరు 60 కవికఅ నరవ 
(పచుశింన బడుతున్నాయి, ఆందులో 


వివిధ సమస్యల్ని ఎన్నుకొని, వూర్తి 


సాహీఠ్య విలునఅతో వెలువడే కవిఠలః 
శీవఅం ర్‌ నుంచి 10కి మించవు, ఈ 
కొన్ని క విరల్లోకూ డా అస్పవ్రఠేను IU 
కవితలు కొన్ని ఆయిళలే, 
సంక్లి షకను పెంచేవి కొన్ని శవితలం, 
అలాగే అన్యభాపా పదాలుమేళ వించి 
పండించే కవితలు కొన్ని. ఇక కొన్ని 
క వితలం ఉంటాయి, చదవటానికి బాలా 
ఛభాొవుంటాయి, శాని కవిత వూ _రృయ్యకా 
చూ స్తే, ఆ కవిత జేని గురించి చెప్పబడిందో 
తెల్సు కోవటం కష్టం, ఇంశా కొందరు 
వచన క విర్వంలో "నీ ఛందస్సుల్ని ఉన 
యోగించే చారున్నారు, ఏది ఏమెనా ఆ 
ఐదు, పది శనిఠల్లో, ఏ ఒక్కటి పాఠ 
వడ్ని స్పందిప జేసినా, కవిత్వానికి 
సార్గకత లభించిన యే | 


యించే 





సంకీవత్‌ ... అస్పపవ్నతీ ,.. అన్య 
ఇలు లు 
భాషా పదాడంబరం లేవండా (పతి పార 
వడికి ఆర్హమ య్యే విధంగా ఎంతమంది 
తము క విత్వాన్ని ఆందివ్వగ లంగుతున్నా రు. 
ఆళారాబ్బా నీ, నొ, 5, ఆపర్‌, కొంచే 
వూడి నిర్శఆ, ఘంట కాల నిర్మఅ, చీళోలం 
సుందరయ్య, (తిపుర జీని శ్రీనివాస్‌, 
ఆలి శెట్టి (పభాక ర్‌, లాంటి ఏకొందరో, 
పాక నలక చాలా దగ్గరగా వెళ్ళగలుగు 
తున్నారు, ముఖ్యంగా ఎవరికో నం (వొస్తు 
నారో, అడివాళ్ళకు అందించ గలి్లో 
సాయికి “ఎదిగారు, వీరిలో చాలామంది 
నరవూన శవులే శావచ్చు శానీ పాఠ 
జీల దృస్టీలో (పవర్హమౌనులె చెలుగు 
లా 6 Cn 

తున్నారు ఆనటంలో సం జేవాం అక్కర 
లేదు, 


కవిక్వ నుంశే అదో జటీఅమెన 
భాప.-గ- పాధవడి నునస్సులో మొదటి 


నుండీ నః దపడిపోయింది, సంక్తి వరక 
అన్య భాసా పదాల్ని జోడించి, అస్పష్ట 
తను (పేలేపి స్వే సే కవిత దెబ్బ తింటుంది. 
సాహీత్యంపరం గా విలువ "పెరిగితే "పెరగ 
వచ్చు, శాసీ, నునం (వా నేది పూర కుడీ 
కోసం, అది (వతక'వీ గు రుంచుకోవఅనీన 
విషయం, 


' ఈశ నాడు దినప। తిక,” స్వాతి నపరిచార 
పతికలు ముదట్లో కవ్వి తానికి వెలుగు 
శానీసర్వేలో కవిత్వానికి 
ఆదరణ లభించటం అేదని లేలిపోయిందిం 
అందుకే ఈ రెండు పత్రికల క విశ్వాన్ని 
వూర్తిగా విస్మరించాయి, విశేవం ఏమి 
టంట, ఈ రెండు వతికల్ని పాఠనఆ 
ఎద్కీ_._వగా చదవటం ! శేవఅం కవిత్యం 
వల్ల ప్మతికలణ్‌ సధ్యులేపున్‌ *పెరగద చేది 
గమనించాలి. కవిత్వం వల్లి క్రూ ణా పతిక 
స్థాయి (పాఠరవఆ ఆదరణ “ఉరి గోలా, 
ప మాఖ్యంగగా సంపాదవలు కస 
తీసుకో వాలి, క విశ్వంవచ్లే వాటీ జ్ర. 
జర 7అం కే, ఎట్టిపరిస్టితులలో చనెనా 
పాఠ వడికి దగ్గర శా కవిత్వం వెళ్ళీ 
తీ రాలి, 


నిచ్చాయి, 


క విర్వేం ఎంత్‌ గొప్పగా (వాస్తున్నా 
మశ్నాదిశాదు.ఎంత మందికి ఆర్థనుయే లా 
|వాస్తున్నాం'._ఇదీ ముఖ్యం, (పతి కవీ 
ఈనూ కీ నిఆంగీళరి స్టే, కెలంగులో మంచి 
కవిత్వాన్ని చూడగలుగుతాం, అప్పుడే 
పాఠరవల నుంచి కవిత్వానికి ఆదరణ 
అభిసుంది, ఇప్పటీ కవులలో 'సహీంచ రాని 
ఒక చెడ్డ గుణంవృంది, ఎవరూ ఉపక 
యోగించని పదాల్ని ఉపయోగించటం ” 
ఈ గుణం తెలుగులోకి పరిమిత మయిలే 
బావుండేది ఇతర భాషా పదాల్ని 
చరా తెలుగులోకి రవాణా చేసేను 
న్నారు. ఈ (పయత్న మే పార నవలవ 
నచ్చనిది, ఇటునంటిీ క విఠ్వం ఆర్థం శాన 
టం లేదని(చా స్తే “పాఠటదల మాస్ఫా కి 
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ఎదగలేదు, అంటున్నారు ఆంధీ, 
వీళ్ళు (వాసే కవిక్వం పారఠరవల కోసం 
శాదన్నమౌట, తీమ కోసే (వాసుక నే 
టప్పుడు, పతివనవ పంపించటం ఎందుక? 
పాఠనఅ-పె రుద్దడం ఎందుక? పోసీ, 
వాళ్లు వెస్పినట్లు గా నే పారవలు ఇంకా 
ఎదగాలి అనుకుందాం! ఎదోదాశా 
వాళ్ళే పాఠకుల peo? దిగి రానచ్చు 
కడా, పార వల్ని వాళ్ళ స్థ పాం తీజత 
వెళ్ళవచ్చు కదా! 








కొందరు కవులున్నారు, వారు పతి 
కల దృష్టిలో నే మహాకవులు, పొరట్‌అ 








దృషిలోవారు కనిపించరు. రండో 
మూరి నీకేం దగాద్‌ ) మల్లాది వెంకట 


కృషమూర్తి తెలినీనట్లుగా నగ్న మాని, 
శిఖానుణి, చేసట మోవాన్‌ (ససాడ్‌లః 
శిలియటంశేదు. శశీ, నరజాడలు 
ఎంత గొప్పకవులెనా, సాహిత్యంలో 
కొ చ్‌ సంస్కరణల రీనున వచ్చిణా, 
సామొన్య పారవఅవ్‌ బాకినిగురించి 
తెల్సింది చవాలారక్కన, ఆళ చ్రేరోశ్టిపో 
నశ్క_ర లేదు, ఇది నిజంగానే నిజం, 





(పాచీన యాగాన్ని మినహాయి స్టే, 
కథన, ననలవఉన్న ఆదరణ, అభిమానం 
కవిత్వానికి అభించటం శాదు, ఎందుచేకళ 

ఈ పళ, RY (పతిక వీ ఆక విమర్శ చేనునం 
సరియైన జావాబు తప్పుని సరిగా అభి 
స్తుంది, కథ నవఆ సాయినిమించి కవితంం 
వమబందుద రాగఅడా అనేది అరంశాని 
(పళ్న ! లేకపోతే ఈ సను ) స్థాయి 
ఆ -జేది సాహిత్యాన్ని బట్టి శాదు RADY 
అభిరుచిని బట్టి నిర్ణయించాలి. నిజంగా ఆ 
సాయికి కవిక్యం వ ఆకవి 
పాఠవడికి దగ్గరగా వచ్చితీ రాలి, 








పదాల్ని ఇష్ట మొచ్చినట్లు పీర్చేనీ, 

అకు రాల్ని ముక గ్రాలంబినీ, కవిత అ'లేయ 

టం సర్వ సా ధారణ మయిపోంజంతి, 
(తరువాయి 12వ పీజీలో 





ర, “ఫిరదౌసి కోవ్య వైనీష్ట్య ౦ 


_--జో॥ గుమ్మా సోరంబశివరావు, M.A., Ph.D... 


నమాలోదన 


విలినించాడు. [గంధాన్ని రచించజఅనీం 
ది క ర్యూూరీ తాంబూల మొద్నాడ, కవీ 
(బహ్మాసద ఎదని చెప్పి సృష్టి! (పతి 
సృష్టి లీయగ అణేర్పు శవినన్న దని పలి 





సవర? కవిద(కట 9 కవికోకిలాగా 
(వని ది చిరిడిన నట్టిళ జోషు పో అమ్బళక 
పో నేంనులళి వలువీణీన అపొరళావ్యం 
శఫిర ణెసి, కరుణ ర'సొర్ద్ప మి సార ట్‌ 
ఆవ కన్నీరు తిపష్పింపగఅ మరపుశాని 
ముజోళావ్యం, ఖండ శాన్య మె నా ఎన్నో 
కాండల్ని గుండెల్లో కరగింపబే సే 
శావ్యలి, సవాద యుఆ వననసుల్లో నిలిచి 
పోవ డానికీ ళావ్యేతి నత్తం ఆతివి ర్భృ 
తమ ఊందనవసరం లేదు, (కతిళితో 
రచి స్టే పరిధి చిన్నదైనా ఆ కావ్యం చది 
ఇాఖాఅపోటు నిఅచి సపోతుంభనదఠలలో 
అతిళయో శ శీదు, దీనికి (పత్యశు నిదర్శ 
శం ఫీరణెనీ, 

అఆభథుగిక శోఅంఛో ౫0 బదాయచ్చం 
దాన్ని సీకకించి రచనలు వేగి చవ్ఫాడ 
రుల హృదయాలలో సుస్ట్రీర నం 
సరసాదించుళి న్న అ|గేజీ కవీంద్రుడు 
జాషువా, సమశాలిక 'సమాజనితిగ తుఅణత 
(పతిస్పందించి సమౌజంలో కనిపించిన 
పృతివస్తువు_ప క విరి (మల్లిన సామౌజిక 














కవి జాషువా, స్వాతీ 0లో న్రద్యను శాొాలాన 
శీలా, శాందినీట్‌డుు ఆనంతరం 
శాపూోజీ, స్యయంవరం "మొద ల్లెన 





కాస్యోలు రచించిన బాషువా సరో 
నవ సోదరభాబీం కళవ్శాడై [పారశీక 
క వియైన ఫిరబొని జీవిశాన్ని ఇతివృత్తం 
శా తీసుకొని అద్భుత రచన గావించాడు, 
“క్ల విశీవజా నాతిక వేః శాబ్య పర్మిళమ' 
అన్నట్లు ఫీర జెనీ ఇకివృ కాన్ని గవనించి 
నప్పుడు జాషుజా ఎంఠరిసువూ త్తరంగా 
స ఇళా వ్యాన్ని తీర్చీ దిదాడో వ్యక్తి 
శాక మానదు ఫిరదొనీలో వెప్పబడిన 





కన్ని లర్‌ ణాఆం జాషు వాలో క నీగసా 


ఒక పలిశకలో ఫరణానిక థతు సం 
పశిధికచిన విషయాన్ని దివి జానిబేక 
సేంఈ.డి కొన్ని కల్పనలతో సళ్యా 
నిశి భళగం కఅగపండా మనోవహార మొన 
రీతిలో జాషువా ఫీరణొని శా వ్యాన్ని 
రచించాడు, గ్‌ జనీమదవాద్ముణు పరిణత కుర 
తో శావ్యాన్ని (పొరంభించాడు. 18 
ఉర్లు విజయగింభలను వరించి హపీందూ 
క! సర్యళుం భచదఅనకు వారించి గ ఇసీకి కదలి 
పోయాడట దుహమ్మడు, నుహమ్మదు 
శేనిన దురాగశాల్ని చెబుతూ 


“భారతే కోడీ గల్లు 'జేవస్థల ములం 
ఇదరి గజనీఛు రొన మనీదుత 
నిఫ్పటి మసీదు శీరూప మె ల్తంగఅవొ 
శా మెఆం(గును ధారుణీగ ర 
మెలు'ి' (1.4) 
.నుతే మాఢ్య్యులం శచీ ఘాోరకృత్యలీ 
* కేటగీతిలో తెల్లహారుశ్నాయి, పీ*ందూ 
దేవాలయాలు మసీడులు శం మారాయని, 
ఆనువీచులేయాపాన్ని ధరిస్తాయో నని కవి 
పల్మ్మి ఆ విషయం శాలప్రతుషునిళి, 
భరణి బేదళ వ మాకే తెలుస్తుందని 
సృష్టం చేళాడం, 


ఎదురు లేనీ బతంతో ఎనలేని 
పొందిన మహాక్సుడా తస విజయగాధ లవ్‌ 
ఇాశ్యతర్భం కెళ్చించానను కొన్నా డో, 
ఈన వంళచరి కను శావ్వంగా రచింప చేని 
రన ఊఉళోగరి? అటి అమర రం వేసీ 
లను కొన్నాను, అందుకే పారసీక వి 
శృష్ట దైన సీర జొనీని తన "పేసోల గానికి 








ఖ్యొలీని 


( 11వ “పేజీ తరువాయి ) 


క విత్యం మం వదాల్ని చేీర్నటమా (4 
ఇలా (వాయటం వర్త క విశ్వం పాూరవలన 
దగర ఆవుతుందా* * 


ఇతర భా సెప జూల్నీ విళ్ళికించి, ఆస్పస్ల 
తడ శావీయదనం జూ, స కన తను ఇమోధి 
శనీ కరదాడదరబ రానికి | తిలిరరుకుం ణో 
బీదాల్ని నూ కల్లా పేర్చపం డా, తెలుగులో 
'తెతంగు ౯ విశ్వాన్ని (పతి పాఠ వడికి అర 
మయ్యే రీ శిలతో (వా సేచే, కవిత్వం మతో 
జాలుగు శాలాఅపాటు నిలుస్తుంది, అనీ 
పార వతి దృక్టీలో శోాణం చొ వనస్సులో 
ము దింపబడి తేనే! చేమున పద్యాఆ 
(శశీ మహా పస్థో బూలాంటివి బార కల 
దృష్టిలో *ీ శానండాా మనస్సులో 
హొ డా హూ దింవజడిపోయాయి, 


నిజం చెప్పాలంటే కవికీ పాఠపడి! 
వారధి వారపత్రిక లం మాతరమే! సంపా 
దనలు పాఠకుల స్తాయిలో కవితాగన్ని 
అందించాలి. (స్థాయి ఆంటే, తవ్మ_వ, 
ఎక్కవ అనిశాదు ) 

ఆం[ధజ్యోతి, ఆం, ఫ(వళళలాంటి పెద్ద 
పత్రిక ఈ, ఎక్‌ కే, లాంటి చిన్నపతిక అం 
మంచి కవిత్వాన్ని అందిం చ ానిత్ఞ 
(వయిత్ని న్థన్నట్లు శా కనకడుతో అతి, 


విశ్వం పటుక్వ్‌౦ కో లో్పోచం'ణా సిల 
బజణాలల కీ, పతిశలం కూజా 1కపభాన 
పాత్‌ నహించాలి, 




















తెలుగు కవిత్వానికి పాఠ కల ఆదరణ 
అభి స్టే మన తెలుగు సాహిక్యం పేరి 
పుష్టిక సాధించిన శే. 


(ల) 





జాతీయ సాంనృ్యృృతీక పక్షపత్రిక 


కాడు, దాటిపోయిన శాలాన్ని కవి 
మాత మే మరల ఫుట్టిం చగ అ డంటూ 


క్షణముగడచిన దాని వెన్కకు 
నురల్బ 
సాధ్యమే మౌొనవన కిలా చకమందుళో 
దాటిపోయిన యుగములనాటి చగిత 
మరల (బుట్లింప గ నియ 'నమర్హు డగును” 
(1-14) అని పలికాడు, 


_అయి తే శావ్యాన్ని ర-బించినంగుకు 
ఒక్కక్క పద్యానికి ఒకొక్క. బం 
గారు రూక ఇస్తానని పలికాడు, 


“ఒక్కక్క పద్దియంబున 
కొక్కొ.క బంగారురూకి యొసగు 
దను కవీ 
మశ్కామసీదు తోడని 
వళ్యా_ణిం చెన్‌ మవోసభా 
మధ్యమునన్‌ 
ఈ పద్యంలో రాజువేనీన వాస 
ఉన్నది, అలి ముఖ్య మెన పద్యమిది, 
పధ్యానికొ క్క. బంగారు రూక ఇస్తానని 
మాటమా(తంగా [అనలేదు రాజాం 
మళ్కామసీదు తోడని చెప్పాడు. 
సామాన్య మైన మసీదుమిదకూజా శాదు, 
తమన ఆగ్యంగే పవిత్ర మెన మళ్కామసీదు 
మోజే (పమాణం వేశాడు రాజు, ఆంతే 
గాదు, ఆమాటలుకూడా “మహాసభ మధ్య 
లో వశా్శా_ణించాడు, రాజుమాటజ్‌ 
నంతనీంచి ఫీరదౌనీ (౧ ౦థరచన నప క 
మించాదం, అతని డొందమును సోకని తఅ 
పులుగాని. ఆకిని కొను'సెగలకు అధీనము 
గాని ఉ పనులంగాని,అతేని కలానికి కలుత 
చూపని పదాలుగాని వ బ్మయములో 
మచ్చునకై నా రావు 
సత్కీ_విని గూర్చు జాషువా ఇక్కడ 
ఓక పద్యం శుప్పాడు, అది ఈ కావ్యా 
నిక్‌ నాందిగా భావించవచ్చు, 


“వసుధ కశానీంపగల సార్వభౌము డగును 
ధీరుడగు, ఛభతీవండగు దీను(డగును 


దుఃఖితుండగు నిత్యసంతోపియగును 
సత్క_వి ధరింపరాని జేషములుగల సో” 
(1.19) 
_ ఇందులో కవి అనేక చేసాల్ని భరిస్తా 
డని వెప్పి మధ్యలో ద్వు,ఇఖితుండద గు” 
అసేపలుకజుల్ని బవాందుపర వాడు, 
కావ్యాన్ని (వాయబోతున్న 65% డానీ? 
“దుఃఖితుడు కాగలడ నే ధ్వని ఈపద్యం 
లో (పస్ఫుట హౌతున్నది, శాక్య కథా 
విశేషాన్ని ఈచిన్ని పద్యంలో నూగ్యం 
వేనీన జాషువా  పతిభ (పళ ౦సనీయం, 


ఒక నాటీరా తి ఫీర ణొనీ కలలతో ఒక 
యువతి కనిపించి కలసతినె 'కవికకు 
చీర శళాలము తల్లి నాౌతాినన్కి చెప్పింది. 
వంటే 


“లేను వెల్లన్‌ బులకింప( జ్‌ త్తమున 

నుతాహంబు రెటింప నం 

గన కెంగేలు (గహీంచి (-పీేమరస 
ప్ర వాల్చూఫునన్‌ 

గని, యా. 'వొునర్చినన్‌ గలక 
బాగం బొండు జెంచాన (గు 
చ్చిన యట్లయ్యె; నతండు (తుళ్ళిపడి 
లేవెం గ౦ంపీ తౌంగంబునన్‌ ’ (1-25) 
అనివర్శించాడు, ఇక్కడ కవిశాసతిని 
ఆ శేషి కబఅకు చాగం బొండం 
డెంచాన గుచ్చినట్లయ్యె) అసే పలం 
కల్ని బట్టి ఫీర జొసీకి రాబోయీ విపత్తును 
కవినూచించడం జరిగింది, శావ్యాన్ని 
నడిపే తిరు భావిక థార్థ సూచన రమణీ 


యంగా గూ న్నాయి. 


ంచగా 


తేల్ల వారిన త్ర ర్వాత తన భాగ్య (వానీన 
లేఖనందుకొ న్నాడు, తేమ మూడు సంవ 
త్స గాల ముద్దులకొ డక ఇక తమక చేడని 
ఆలేఖా సారాంశం, మిక్కలి బాధతో 
తన స్వంత నగర మెన “కూసు నగ గానికీ 
వెళ్ళిపోయాడు. . రెండు సంవచ్సి రాఅ 
త ర్వాత కుమా రె కలిగింది, మాప్పది 

క్‌ ఆటీ 
సంవత్స రాలు కషపడి ఆర వె వేల పద్యా 

ళా రుల 








లతో (గంథాన్ని వూ క్రిచేశాడు.. ఖా 
సంవత్సారాల క్రాదుకును. పోగొట్టికోత 


EP 












డం, ముష ప్పది సంవత్స రాఅ [గ 1 fh: 
పృతిఫలాన్ని పొందలేక పోవణాన్ల్మ 
నూచినున్నధది, 


తాను రచించిన (౦ థాన్న్ని గాణ 
భవనంలో మూడు నెలల పొటః.. న 
ad ంగా వినిపించి ఫీరజొనీ 1 


విపాద మేఘాలంక న్యూ Mites: 
ఆశాసౌధం కూలిపోయింది, నే 
ధరణీ నాధునికి ఆకృతి bh న్‌ 
ని రాళ యా అన్నట్లు నిందినూ ఉ -త కః hs 

oe ఆజజీ9) జూ | wpa 
పంపాడు, తనజీవిత ౧లో విపూడ క్త: 
మిగిలిందని (చాళాడు, వయః, ప ర; బత: 


పంపీ 








































ద అ న్వండింోో 
జెలింపన్‌ దొరకొన్న టక్కరివి స్త 
స్‌వేం బూజితుం మసక 

నల్లాకన్సుఖ మే మహమ్ముదునృపాలాశి..... 
సత్య వాక స్థం by, 

డుల్ల ఘంప(డె చాంజెపోనరుడం Mn) 


భత్యం రామండకి న్‌” (ఎట్ల 





_మహామ్మదధునేత వూజింపబడే ఆల్లాజే 
కూడా సుఖం ఉండదని సత్యవా ర్ల 
ఉల్పంఘం వని నరునిదే నిజమెన స 
కని (చానీపంపాడు, తాను అంధృణ్లో 
ములో వానిగపోయానని, సుఖాల 
(పొద్దువంకి పోయిందని తన శిర నజ 
ఎన్నళ కీ ఆరని దుఃఖఖపుటన్ని ఖం eg 
పోనుకొన్నానని విలపఫీంచాడ పక న్న 
వాచికి తన కవిత అఫించినందువ ఆర్య ఇక్లీ' 
విపాదాకులితుడ య్యాడు, 


14 


చదివి వినిపించుకోొని 


జ పెద్ద ఫుకిలా గా సేనా 


రాజు లేఖను 
"జెబ్బతిన్న కా 
పతిని చూసి ఫిరదౌనిని పట్టి చంపుడని 
ఆజ్బుపంచాడు.ఇ క్ట డ ఫిరదౌసి అనకుండా 
రాజు చేతి 'ఫిర్హానినింబట్రి చంపుడని యా 
జూపించె' ననడంలో జాషువా సమో 
శ” "బ్బ పయోగాన్ని స్పష్టం వేస్తున్నది. 
“పిరౌనీ'ని అని ఒ ల్రపలక డం వల్ల ఆక విని 
షిాాంసీంచాలఅ సే రాజాకున్న ట్లు 
చక్కు_గా వ్యక్తం వేంకబడింది, పండితే 
(బువులు కొం డెములు 
(కోధం రెట్టింపయింది. కొంతమంద ధగ్మ 
తత్పురులం రాజుకు పినాశ కాలం సమో 
పీించినదని భావించారు, కొంతపుంది 


తేపన 


చె టా ను, "రాణా 


“రాజా తెలమో(ద కవి కప్పురంబు చల్లె 
నుక విరిలమి (ద రాజూ ని ప్కాక లువిసి. 
159) ఆన్నారు, 
ఫీరబొసీ మిద ఆఫిమానం ఉన్న 
ఒక సహృద యుడు న ఫీర చౌెనీకీ 
“తెలిపాడు, అగువదిపేల దీనారాలం తీనను 
ఉద్ధరిస్తాయనుకొం ము అవి తన నన్తుక 
ను త్తరించడానికి ఉ ద్యమించా యని ఫర 
జానీ రలఆచాడు, నమాజా చేయ డానికి 
వచ్చిన భ కుల శరీరాలు గగన ప్పడిచే 
విధంగా నుసీదు గ్‌ డె రెండు ప ద్యాల 
నిలా (వాశాడు, 
6క్చృతియొక బెబ్బులింబ లి శరీరపటుక్వేము 
నాహారింఫ, "జే 
పిత మగు సన్గీ పంజరమా జీవలవంలున 
నూ యగులాడ గా 
(బతికియు జద్చిలాజన్న మడ్‌వ గై 
మహమ్మదుగారి ఖర జే 
వరక రుచించునా? పరిభ వవ్యథ 
' యింతేటనంతేరించునా* (1 62) 
ముత్యమాల కిక మిన సమ దమునను 
'బెవ్కు_మౌఆజులు మాొన్క_లం చేనీ నాడ 
భాగ్యహీనుడ వాత్యవ్ఞు వడయ నైతి 
వనధినను (మింగ నోరు విచ్చినది తుదకు 
(1-08) 


= ఈ పద్యాలు దివిన ఎవరి కనా 
మేనుజలదరింపక మొనదు, కృతి ఒక 
బిబ్బులిలా గా తేన కరీరపటు త్వాన్ని 
పారించిన దనడం జూషువాే 
తుంది, “ఖుడో డివత” ఆనడం అపూర్వ మైన 
భావన, పద్యానిక ంతేటికీ మవట మెన 
“పరిధి వవ్యధ యింతీట ఆంతేరించునా“ 
ఆశనే పలుకులు ఫిరదౌసి వాదయ విదా 
రక మెన స్ధితికి (పత్యతు పామయ్యెలు, బం 

గారు తూ పను ఇస్తాడ నే ఆకతో బంగా 
రాన్ని మించిన పద్యాలను రచి సే బం 
గారం లాంటి తన జీవితాన్నే నాశనం 


వెలు 
శుక. 


En ర్యు డానికి వూనుకొొన్నాడా పరము 


గుంక్భార్తుకు, తన వంశానికి సులు శేసిన 
ఫరవొనీక కీడు తిలెపెకిన కృత ఘ్నుడు? 


మహా నును. 


సహృదయుని మోొటల నాఫూంచి 
ఫిరదొనీ తన భార్యను, కుమా గను 
తీసుకొని, మే హా ము దు రాజ్యం వదలీ 
పోయాడు, (పక ఎతిలోనికి అడుగు బెట్టిన 
ఫిరవౌనికి వాతావర:+శమంతా భయం 
రంగా గోవరించింది తీన మిద రాజూ 
ధముడు పండ్లునూ8నట్లు గర్భిణీ మేఘాలు 
కూడా ఉరుముతున్నాంని భావించాడు, 
ఆయి తే ఆమేఖూలు కవి, కుటుంబాన్ని 
కరుణీంచాయి, విషయాన్నే ఇలా 


వరి వాడడం, 
౪9 


“బటి పాటి చినువలు చిలుకరిం చెను గాని 
కుంభ వర్ష ౦బు గురీ చు తేదు, 

ఉబువూల బలుమాము హుంకరించెనుగాని 
పిడుగు = దువుల గుప్పింపలేదు 

కడ లేని మెర ప్రతీ గలు పించుకిొనుగాని 
చే శావరోధంబు నెజపలేదు; 

చలిగాడ్సు మొలకల సలవరించెనుగాని 
శ సరి యీదర గాలి విసర లేదు; 


అతిరయంబువ గగనంబు నాక మించి 
బలినీ గద్దించి యటు నిటు బరువులెత్తి 


సమాలోచన 


తెలివి సిడి [క మక వముముగా(జీలిపోగమె 


గ వికుటుంసేని€ గరుణించి 
కెటు మొయిలు (2.4) 


ఎకుధుర 


జూామువా 


, అనాథ బిరుదాంకితు డైన 
సీసపద్యర చన శ్రీనాథుని 
సీసాన్ని తలపీంపబేస్తున్నది. ఏ రాగా 
నిశా భాగం విడిపోవడం, ఆంట్య పాసల 
ఊఫుతో పద్యంమనో హరం గానడిచింది. 
'పిసాగు కె దువులనడంి గాషువా భావు 
కతిక నిదర్శనం. తేమను కరుణించిన 
భగవంతుని. (పశంసీంచాడు ఫిర చానీి, 
త న "నెందుకు భగ వంనుడు సృష్వించాడో 
తెబుసుకోలేకుండా ణాన్నానని భగవం 
నితో ఆన్నాడు, 


“మున్నాక నాడు నాక నుల ముందొక 
సుందరి గానవచీ యె 
త్యున్నత పగ్వ తాగ ముసనుండి 
గుభెలుగ (౧ గూల (దోని పో 
యెన్నను నాటి దృళన్లి మిఫుడీ 
సుల తానుని గాథలోన ను 
తృన్నము( జేనీ చూచితివి, డె వమ! 
'సటికి కన్ను విప్పతిన్‌ (2-17) 


ఆని తనను కలశో కనిపించిన సుందరి 
ఆ'శేషం కలన బాణంలాగా (గుచ్చు 
కొన్న విషయాన్ని తిలచుకొని అబాధ 
సుల్తాను కథలో నిజంచేనీన భగవంతుని 
నీఅకు ఆశ్చర్యాన్ని (పకటిస్తున్నాడు, 
మబ్బుళశ య్య ల మోద బుడుతు చంద్రుడు 
నిదపోతూ వెజంవు సీటి లో ఉయ్యాల 
లూ గటట్లు జీనీ భగవంరుకు తనవంక 
చూడడం లేదని ఫిరదౌసి ఆకోపణ, 


జాషువా కవితలోని ప స 
భావుకతీకు పె విషయాలు నిదర్శనం 


ఆగడ పుముబ్బుళ య్యల సపరళిఖరి 
బుడంతి చంద్రుడు నిద్దుర వోవుచుం డె 


జాతీయ సాంస్కృతిక పక్షపతిిక 


ఈ వెఆంనునీట నతని నయ్యెలలుగట్టి 
బోఅవాడుచు నావంక ( జూద మేమి ? 
(2.24) 


_-- ఆగడ ఫు మబ్బుక య్యలనడం ఆంత 
(03 వద్దు గా బుడుతే చందుడనడం౦ం: 
చొఆంవులోని చిన్ని చిన్ని ఆలల్ని 
ఉయ్యాల లనడం జాషువాకే చెల్లింది, 
ఇది అవూర్వ మైన భావ వ, సరికొ త్తేడోవా, 
(పతి భా సంపన్న డైన జాషువా ఊహా 
శాలితవీ్‌ దర్పణ మా పద్యం, ఆలా గో 
భగవంతుని సృష్టి విచి తాన్ని తెలుపుతూ 
ఫిరదొనీ పలికినట్లు జాషువా ఇలా రచిం 
పాడు, 


“సరదాగా భుజ? క్‌ కమా -సెబుడో 
మా నామేకే ౦ బేన బెం 
గ గమున్‌ (దిప్పీతి వీ బర్మభమణ 
వేగంటింతి చల్లారినన్‌ 
జకుగ "న్నర్చునె లోకవృ త్తి తము మహిళా! 
యప్పుడ దివ్క_ గా 
నొటగుం 2 బర్యవసాన మిట్లుగునొ 
యంచూహంచు ను న్య్ఞదినె (2832) 


= బాషువా భ్‌ వుకితిప జయపత'క 
చు పద్యం, భూమి సరంతిర” తిఒగునుం 


దే సత్యం అ.దరికి తెలినీందే,. గుం 
(డంగా ఉన్న ఛూ మి నిక్ట్‌ సింగరం-గా 
భావించడ.లా నే జాషువ (ప్ర త్యేశత 
(పస్ఫుట్ట మౌతున్నది. భుజ క్క మోటా 
సరదాగా భూమి అనే బాంగ రాన్ని 
తిప్పాడట_ఆయి తే దాని వేగము తగల తే, 
అంశు చాని చలన మాగిపోలే లోక 
వృత్తము సాగుతుందా? అని (పళ్నిం 
చాడు, అగినప్పుడు ఏదో ఒక దివ్కుక 
ఒరిగిపోతుంది కాబట్టి పర్యవ సాన మెలా 
ఉంటుందోనని 6 న్మాదినె ఊపహీ స్తానని 
చెప్పాడు కాని అతడు ఉన్మాది శాడు, 
అద్భుత మైన భావుకుడు. 

ఫిరదౌని తనకటుంబవణతో “అడుగొక 
ఆమడగాి సాగిపళథుతున్నాడు, ఒక 


ఆరణ్య షాం తానికి చేరుకొన్నారు, ఆంధ 
శారం ఆలముకిొన్నది. అంధశారాన్ని 
స్వభావోక్తి, రూపశాలం కారాలలో 
చిన్ని పద్యంలో చిళం గా వర్తి ంచాడు, 


ఆ. వె, పొద్దు (గుంక బిఏ పులి యేటి 
శీ 'తెంచె 
పంది కోతి క త్తి పదును పెట్టి 
ఆక 'సంబు భూమి య ఖిఅ పచార్థమ్ము 
అంధకార జలథి యందణంగె,” 
(8-4) 
-_ నూరు డ సమించడం పిచ ఫలి 
| థీ “5 దిశి 
క స ల్లి ప [గ్‌ వ 
iN రావడం పభవోక్తి = పందిగ™ 
క త్రీ పదను పెటడం చక్కని భొవం, 
సమ స్ప పదార్థాలు ఆంధ కారను సే సము 
(దంలో మునిగివోవడం రూపకం, ఆలలతి 
అలతి వదాలతో మనోవారంగా సాగిన 
దీ పద్యం. 
ఆరిభయంకరంగా ఉన్న ఆ అరణ్యం 
లో 'ఎండుటాస వాడా పాంధుల్ని 
బేదరిసున్నదని వరి ంచాడు, భయంకర 
ఆవి క 
మైన ఆ అరణ్యంలో వారికి ఒక బోయ 
వాడు అందగా అఫింఛచాడు. అభయ 
మిచ్చాడు, వింటినారిని చమోగినూ దట 
౨ లు 
మిన ఆరణ్యం లో డారిచూవఎవ ముందు 
నడిబాడు, ఆ వనవిశేసాన్ని వివరించాడు. 
“సీ! ఈ (గ చ్చపౌదల యంధే నిర్భయమా 
పూల 
బెబ్బులుల్‌ పీలత( బెబుచుండు 
య గ్‌ 
ఈ జలాళయముల౦టే జం ఓల వచ్చి 
యెద లెన యేనుంగు లతలాడు 
ఈళొాంద లోయలందే నికీధ మానంగు 
దయ్యాలు గుంపఫులి తాందవించు 
ఈశ తాండతోపు అంగే జంతువుల మింగి 
కొండ చిల్యలు మత్తు గొని పుండు 
తెరుకరుల(బట్సి కటి తస్క_రుల గుంపు 
ట లట 
నిత్య మిచోట ( బగ లె దాసీలు సేయు 
అనఘ చూపులకి యర[ణ్యంబు గాని 
(బన్నాస్ఫప్టీని వింతేయాపదల పుటి 
114) 
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= ఆపదల పుట్ట ఆయిన అరణ్యంలో 
బోయచాని అండంతో ఏ భయమూ 
లేవండా ఫిరణొసి కటు ౦బ౦ సంచ 
రించింది, బోయవాడు అక గాడీ విశేసాల 
నస్ని టిని వివరించాడు, (పొద్దెక్కే_ వరకూ 
వాళ్ళతో ఉన్నాడు, ఆకని మాటల 
మాధుర్యానికీ వినము విధేయత ' 
పఠరోపశార పరాయణతకూ. కరిరసౌవ ఎ 
నికీ ఆశ గర్యుపడి, ఆతనిని శాగలించుకొని 
చ లల ఇెప్పిబయలుదే రాడు, వారు 
బోయవాడు వాళ్ళను 
కన చూఖు మేగకూ చూస్తూ నేడ న్నాడు, 
ఫూ గ"సనస్‌ కథను తలచుకొన్న నిపాదుడు 
విపాదమాతో తన ఇంటికి వె?్ళెాడుం 


బ కాలు చేరి నా 


సుల్తాను సెన్యం ఫరజోసీని పట్టుకోవ 
డానికి వ్యర్హ, సయత్సంచేనింది ఫీర బౌనీికీ 
ఆ ళయమిచ్చిన వాగు తీసకు శ తువులని 
(పకి టించాడు మహామ్మాదు, ఆయితే చేశ 


దేశాల (ప్రజలు సుల్తాను కృలేమ్న తౌ 


బుగినీ ఖండించి ఫరబెౌని క పాలకు 
సానుభూతి తెలిపారు, ఆ విషయాన్నే 


పూ నావా యను (గ౦థ రాజమున 
కీమ్మాభ ర్త ర తాళ రె 
పూ నెన్‌ శాశ్వతీ మైన క్ర శ్రిమవటుంబున్‌" 
చూళి, "నేతత్కృృతి 


సానిన్‌ గుందు మహోక విన్ముదు సలిన్‌ 


ఖండింప నుంకించి స 
మ్మానిం వెన్‌ ఛి! దొడ్డ వాండనుచు 
సంభాషించె ది? కుల్‌ ’ (4-9) 
= తని తెలిపాడు, 
చొరవతో 
సులాను వంళానికీ 
శాళ్యకకీర్సి సంతరింపజేనిన కవిని సన్యా 
నించాలా#* ఆకమానించాలా? అని లేఖల 
ఫీగదొనీ కిచ్చే 
సొమ్ము ఒక లక్కలోనిది కాదంటూ 


సులారు సామంతులు, 
శేఖలు (వాళారు, 


(వాళారు, అంతే ళానధ 


*షము కాలో బయిగుంబనుండద న 
మహామ్మగుగారి గోరీపయిన్‌" 


16 


బక్కా కీ రుల చెల్లశోనీన మహా 
BRN UL ఇండ నె 
చిక్కంబట్టితి లేల! యొక్క_కవి మాచే 
గోరు (దవ్యంబు మో 
హుశ్కా_ఖగ్చుకు సాటి రాదుగ ద 
రాచ త్తంస! మో జింపుమో) (4_12) 


ఆని లేఖలు. వా 4గు, రాజాపళాతాప 
తాత 
పడాడు, క ౌపోపషణ గావించాడు, 
ఒక నాడు మసీ మే గోడ పపె 6 న్న్న ఫరడానీ 
పద్యాలను చూశాడు, పశ్చారీఫుడ్‌, 
పరితావచి త్తడె రదౌనికి ఒంటెల 


అర పి పేల బంగారు నాగోలని పంపిం 
ఎరా 


వాడు, 
ఫీరదౌనీ ఆగోగ్యం శ్నీ ణించింది, 
భా ర్యాసుతీలు నిరంతగ౧ం౦ పరిచర్యలు 


చేస్తున్నా తనుభవుణాలించాడు. ఇరదానీ 
కళేబరం శ్యళానవాటిక కు చేరుకొన్నది. 
ఆసమయానే రాజు పంపిన అరె వేల 
బంగారు నాణీలు ఫిరదౌనీ ఇంటికి వరు 
ఫొన్నాయి. ఇది విచికిమెన నీలి, 
“సుకవి చేవాంబు (సెకభూనికిలఫింప 
ఆగ్గమప్పుడె శూన్య గేవామును జేరి 
నిమిష భేదంబు నడుమ సంధింపబడిన 
ఈశ రవాస్యంబు గ నుగొన నివరిత రవి 

(4-28) 
_ఈరవాస్యాని వెప్పడం ఎవరికీ పాధ్యం 
శారు, తీనతీండీని కష్ట పెట్టిన ధ నాన్ని 
తాను స్వీశరించనని,  స్వీకరి_స్టే తన 
రండి ఆత్మవశాంతిక అగ దని నలా న్‌ 
వమా ౧ ఆ ధనాన్ని తిరస్క_రించిం ది, 
ఆయితే రాజా ఆ ధనంతో తూగు? 
పట్టణములో ఫిరిదౌనీ పేర “సత శాల” 
కట్టించాడు, 


కదాని ఎ థిలములు చీ(డు గానంబడును 

పారసీకలు చూచి కన్నీరు విడుతు 

రట! మహన్ముదు “గారికి నపయళంబు 

నిండు సత్కీ_ ర్తి కవికిని నిలిచిపోయి” 
(4-87) 


సమాలోచన 





ల గాం లా. 


6. వెలుదండవారి “రాధికారాధిన దర్శనం” 


అ) ని. పద్మాలయ ఆచార్య 


— mm నాననాలయానాాననానాసప్పులాను అనాస - క. కారాదు గాలా. వంతల ాకలాంబబపాగణా దాలు... నారంకు 





ఇది ర*థాక్ళస్లుఅ (పణయాన్ని ఇతి 
వృ త్రింగా తీసుకొని శీ వలదంగ సత్య 
నారాయణాగారు రచించిన రమణీయ 


ఖండ కావ్యం, 


రాధ వృప.ఛానునకు కళావతి యంగు 
ఫుటీన కూతురు. ఈ "ము కృషునికి మేన త 
మో J Eo అలాల 
వరు గ) క్ర + షస రం గోల ఎతు న ర్‌ a 
9 f9 
పుడు ఈ మె రాసమునుండి ఫుటి క షై ని 
“= అ "ల 
(ఉక్క నుండి ధథధావనవాః చేసెరు, (పరి 
గే తేన అందుకే ఈ ముక రాధ ఇని 
పేరు వచిపది, కిపుశు రా 
పేరు వచ్చి ఎషాకు ఆ ధను చూచి 
మోూహపాం౦ం చెను, ఆ పుకును కప్పుని యం 
Ue 
దను రాగ మేర్చ్ప డెను. ఆది అధిక మె ఆమె 
హృదయమున పూర్తిగా కు డె నిండీ 
పోయును, కనీసం తేన శరీరం నుండి డనిం 
చిన గోపికలతో ఆతడు హాడియుండి నా 
ఆమె సహీింపశేక పోయెడిది. రాధ 
కృషుని యందు ఆంతేటి గా ధాను రాగ 
లి 
వును నిలు) కున్న తిగుణీ, 


ST TE rs OT TTT తపా పాలం తామా 
_ ఈవిధంగా రాజాకు అపకీర్తి, కవి 
రాజుకు కీ ర్విమిగిలి పోయాయి, 


ఇలాపరభాపాకవమి పరచేశళశశక వి 
ఆయిన ఫరచజిొ”ని కథను కావ్యంగా 


రచించి, అద్భుత మన రీతిలో కథను 
నడిపి, కరుణా రసమయం-గా శెవన్యాన్ను 
రమణీయయమెన రీతిలో రచించాడు 
జాషువా. అధునిశాం[థధ సాహిత్యంలో 
“ఫిర చెస్‌” శావ్యం ౪|| చెందిన 
శావ్యసృృశావించిన జాషువా “(పజల 
నాలుకల మోది విరంతరం జీవిస్తూ నే 


ఉండడం సబుంజసం, 


(ల. 


ఆమె అనురాగమాను ,శీ సక్య నారా 
యణ-గారు సంకల్పం సంబోధనం, సందే 
శం, సాన్నిధ్యం, సౌభాగ్యం అసే ఐదు 
ఖండిక అలో చూపించినాగు, ఈ శీర్ణి క 
లళో ఎందు చూనీనా రాధవ తిన 
స్వామి యందుగ అ నహగేన్నితే (పేమయే 
వ్య క షుగును, 

సంకల్ప మెనీ శిరి కలో 
“అమె తీనువెక మృణువళ్లీ ) ఆల్గుకొనియె 
వార_ను నెను కల్పవ్భక్నమ్బుఐి 

(సంక, రీ పం) 


రాధ క ల్పవ్భకు ము నఖుకు పోయిన 
ల తొంగి, 
నింకయే నశోభంతే కవితా వనితా 
లతా” 


ఆశయము లేక కెవితగాసీ, వనిత 
గ నీ, అతశానీ శోభ సీయదని ఆగం, 
ఎంతీ ఆంద మన తగ ఐనప్పటికీ ఏ నా 
ఒక చెట్లుకు అబు క్‌ పోయినప్ల్యడె దానికి 
ఆనందం. మౌమూాలు చెట్టు నల్లుకున్న 
స్రీ*చే అంత గ మురినీపోలే మరి కోరిన 
కోర్కెలు తీశ్చే క ల్పవృతు.ము నలు కైన 
పోయిన రాధ చాంకఠటి అనందం * ఆడి 
వర్ల నాతీఠం, రాధ ఒక వనిత, అందు 
లోనూ లతాంగి, గురి కల్పక్భకు మీ 
అమెకు ఆ శయ మిచ్చిందంశే ఆది ఆమె 
అద్భప్లం గాక మిది కాడు, 

రాధిక 
సేన రాగమూ చేతన నీవు చేవ? 

(సంబో, 11 ప 

ఆంటూ సంబోధించినది, ఏదైనా 

రాగము విన్నప్పుడు ఎంతటి వానిక నా 


జాతీయ సాంస్కృతిక పక్షపత్రిక 





(చైతన్యము కలిసతీరుకుంది, రాగము చేత 
మనిషి చేతనత్వమాను పొందుచున్నాడు, 
అంటే ఎక్క_.డరలే 'శాగనాంటుందో 
ఆక్క_డ తప్పనిసరి-గా జేఠన ఉంటుంది, 
కాన క'ంతటి ళక్తి గలదు, రాగము 
నక్క, చేతనవ అంతటి ఆవినా ఫొవ సంబం 
ధమాున్న దన్నమాట, 











ఇక్కడ రాధ తానీ రాగ మట, 
కృష్ణుడం శేతన యట, కృష్ణునితో వెఠన్య 
మును కలిగించగఅ శక్తి స్వరూ పీణీి 
కతానటం తన పీనపె ఆమెన అంతటీ 
నమ్మక ౦, 


సం బేశం నందు ళంపాఅత, జోలీ నం 
తారకలం ఈ ద్దీ నలం శాగా రాధ విరహ 
తాపమును భరింపలేక "వెన్న నుద్దఆ 
చెన్నింటినో తిన్న నాకన్న య్యను చెన్న 
కన్న కమ్మని మననున్న కన్ని యున్న 
దిచట రమ్మినమను” ఆంటూ శ్చస్తుని 

ణ 

కడవ మేఘ సంబజేశం పంపీనది. 


ఓ జఅదా! సంజేళం వినిపించి వెంటే 
మరలిరావ, కల బొల్లి కబుర్లు చెప్ప 
డంలో చాడు దిట్ల. 


“వ త్తునని పళ్క. మరలప వాడురాడు 
కల బొల్లి క బుగ్గ వి కలను నాడ 
నమ్మగ ను రాదు, కొనివోదు రమ్ము 
టంచు 
నిలిచిపో దిగి అచ పె ఘనీభవించి" 
(సండే, 80 ప 


“జత ని వెంట నే ఉండి జెంట తోడ్డాని 
ఆశా ఆనీ 'ఇొప్పినది, 


సం దేళము విన్న చెలిళాడు వేర వచ్చి 
నాడు, రాధ హృడయం ఉత్తుంగ తరం 
గవణ వలె నింగి కగనీంది, చూధవుడా 
దాజయాన్ని తన లోన నిఆస్రుజ్‌న్నాడు, 
ఆకని జూన్ని ధ్యమున రాధ తనను కాను 
మరచిపోయింది ఆమెను అలోశనుంతా 
మాధవ మయను, 








Pm తాతల ఆలో దినాల కాలా చా యామి తాలు మతో ఆ త ఆ ఆ ఆతా కోటల కాడా 5 ౫ 6 థా చా లొ టల ఆ ౮ దాటి తతా తాకాల వో తా ఆ తాతకి శంకా 


జాలు శక టు పదా తోక కూర తంల తా ఆ పరి క్‌ అయా పూ తాచు పటాలు శాన కాం 





7. మధుర భక్తి 


ఉలాలుాతానితోతోాతాతోకాజాగాలాపొతాతాతోతాతూాత దాతల 


—(శ్రీ సముద్రాల వెంకట రంగనాథస్వామి (స్వామి (శ్రీ) 


శాతాతా క చాతిని 








ఉ|| శారద చం(దిశల్‌ దిశల చారు 
తరంబుగ పర్వు ఫున్నమిన్‌ 
చారణ రాజ తానల నిచారిత 
చమూహవావిధూత చి ర్త లె 
శారణ జన్న్ములి నసవాజ కాతుక 
మేర్పడ గానలోల లె 
మోరుని బోలు నుందరుని మాధవు 
శేరర రాచలీలక 1 


సీ; కాస్తుభమణి దివ్య కాంతుల [ప్రసరింప 


కన్ను లార్పక జూచు కాంఠ యొక కె 


బ్య చూడుని గాంచి 'భావజ వివళయై 


నిలు వెల్ల కంపసించు సెఅత యొకతె 


సువిశాల నే తాల సాబగును వీ&ీంచి 


పంత వేగ జూచు చెంంన కె 


జేణుమాధవు గాన వీచిక లోదోగి 


త్ర యర జెందు శరుణియొళ శె 





ఆత్యంత నుందరమయిన తేన (వీయాూని 
దూపవు చూచుటద ఆమెన రెండు 
కనులు చాఅలేదు, ఆ దివ్య మంగళ విగ 
హాన్ని చూచుటకు జేయికన్నులంన్నా 
ఇవాల జే మో. 
ఆందుకే ఆమె 
“ఒకే సారిన్‌ సమ్మగంబుగ వీకీంపగ 
నళ క్రి ౫ెతి' (సాభా, 9 పం 
ఇంత సేపు సీకొరణ్‌ పరితపించిన చేను 
యెదుట నిలిచిన సీ దివ్య 'స్వరూపమాను 
చూతమన్న శంటిపాపలను క ప్వూతున్న 
అనంద బాప్పముల చేత నిను సమ్మ? 
వుగా వీవీంప జూలవ న్నాను ఆ బాష్బు 


' వణలను తుడుచు కొని చూనే లోపల 


సీవ్చ అడృ్భకళ్యమె పోతున్నావు. ఆంటూ 
రాధ తన ఆశేదనను, “తెలియపరచింది, 
(పీన మీర సమర్చింప (పేనుగాక 
ఏమి గల దాననోయి నాస్వామి శీను? 
(పౌభారి2ప) 
శః పద్యనాన “| పపంచవనాన వెలకట్ట 
లేనిది (పేమమొా త మీ, అంఠటి అమూల్య 
మయిన ("పీమీ సీ శర్పించాను, ఇక 
సజ నాడంటూ ఏమో లేని నిరు *పేదను 
అంటూ తేన ఆశ కరకు తెలుపు ౮ ధిక 
న్నీ నుదమారన గ జూయికళ, ' 


“మేలి ఆంజాల నన్ని తోళాఅ “చీరి 
జాచుకొనుటది సీదు స్వార్థ ను గా జె 
చక్క_దనమది నీది నా కొక్క. 3౪ 
దక్క_వలె నది నాకు తీర్ధమ్మా కృన్ల.) 
(ఛౌ భా. l&ప 
లోకమున ఉన్న అవదైన అందాల 
నన్నింటినీ జాన్చుళొని సుందర స్వహాప 
మున ఉన్న కృష్ణుడు సస. చరుణ్‌ట; 
అంతటి వన్ని కాడు తన కొక్క. చానికే 
దళ,__వ లెనట, అది మొతం సారం 
కనక జ పథ 
ఎంతటి విచిత మన _స్పత ౦, కన్న 
(ెపేనులో ఆమె వివేచనను కోల్పో 
యింది, సర్వం కోల్పోవడ మే గజా జరి 
వూర్ణ్మ మయిన (ెపేముకు నిదర్శనం. 
“రాధ ఎదలోన వనియించు మాధథృండం 
రాధ కనుఅందు వెలుగొందు మాధథధృండం 
రాధ ఎదురుగా నిలుచుండు మా ధవుండు 
మాధవ మయము నుమ రాధ మధుర 
చరిత,” (సౌన్ని, 40 వం 
ఇంతటీ కమనీయ కవితా సౌరభాన్ని 
మనఅ కందించిన (క్రీ సత్య నా రాయగ 
గారు అభీనందనీ యిల, (పారంభ ద్‌ళ్ల 
లో జీ ఇంఠటి నుధుర-మెన శావ్యమాను 
రచించిన వీరు భవిమ్యత్తున మరెన్నో రస 
వర్హర కాన్యముల రిచింతురని ఆశిద్దాం 
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ఇట్లు వొక్వాలు-లె యున్న ఇందు ముఖుణ 
మధురభ క్తి కి బొంగ యు మననులోన 
మందలింపగ మగుకషల మవొనవరుఅ 
'గోపరమణుడం బు లెనం కూర్మిమోర 12 





+ ~~ 
' 


మ॥"వోకే గెనన్‌ విన తప్పు సెంతురు గడా! 
చ ఈశా తి 'ఇస్గొంటిగా 
జీవరాం డయ్కును జంత “తేక 
యిచటిన్‌ జూాప్యంబు చేయంగనాొ 
క వనమోనసంబుగ దాసదాచరణ'కై 
శాయకంబు నిల్సంగ మౌ 
వీవుకె జన్మజ వచ్చి నారలం 


యివేనా నూకు క రన్యముల్‌ , _ 8. 
జాని 


శం అంతట గోపిక లందరు 
వింతగ గోపొలుజూ-ది వేదవబడుచున్‌ 
“జుంతుయరయుు "సరుగము మేమ'ని 
తట. శారణనూ-నీవీ ఆనినట, 
వారల్‌ , _44ీ 

కం చీనా శారణము* ఆచెట్టు ? 

ఉ॥' గో జేదనూ చిల్మినటి ఘవవిద్వఆ 
| Ros Pi. 
 మోదమాతోడ మా తనువు,.వ ంధువ . 


దూ నదేమిచి క మో + 


పాదనాఅంరఠటన్‌ కదలె (పాణవణ . 
పోసుక వింత విరత గక 
సికగు జేణునానవమజ న నిశ్వల 
శేషము. నిండ దిన్యులన్‌ , _5' 


00 
కో చలో తో 


శక్తక్ర్రకతక్రత్రచత్త్రక్రచ్ర 
"రచయితలకు వునవి? 


₹ 





రచనలం (వాత తపస్సులు 
"లేకుండ, చదవడానికి 
ఏలంగా న్నష్టంగా 
ల అ లి, 





లక టాంగా, క దాం క. కాం నో 


లొ 
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& మన మహర్షులు = ఆధుసికువిజ్ఞానము.. 
(పున్తక నమిోతు) 


రా 


కా 


(థీ కొరవ ర్హి మాఠర్కండేయులు 


12 వరమ 








“కొలొక్రవింత పాతొకతోతి. అనుకునే 
నపీనుల. భావాన్ని విమర్శించే విధంగాను, 
“గగకాలముమేలు వచ్భుకాలముకం బన్‌” 
అనే సనాతనులభాఛానికి ఆనుగుణంగాను 
(వాయబడీన ' గంథం *మనమహరులు. ఆధు 
నిక: విక్తావం' అనేది, | 


“ధారత భారతీ (సచురణి. 1గా వెలు 
వడిన ఈ (గంధం (శ్రీ పాలవంచ తిరుమల 
గుదిమెళ్ళ వేంకట రంగాచార్యుల వారిచే 
రచింపబడి ది. దీసి పథమ _పచురణ జన 
పరి 90 శుక్తపుష్యంలో జరిగింది, 


గంథావలోకనం చేసే వృంధు' రచయిత 
గూర్చి క్ష పంగా తిలినీకొందాం- నంధన 
నామనంవతృర ఆషాఢ కుద్ర విదియనాడు 
(1952 సం॥) “లకీ ,వరసమాంబ సత్య 
నారాయణాచాయ్యులి వారి పుణ్యవళాన జనీం 
చిన వీరు 'ఆండాళ్‌దేవిగారి చేయినందు 
కున్నారు. సంస్కృతాం్మధాలలో స్నాత _ 
కోతర పట్టాలను పొంది, సంస్కృతంలో 
బి, ఒ, ఎల్‌. చేసి శకొకాస్ర్రీ నట్టాన్ని హొంది 
(వస్తుళం '“పొలకొండ* (పభుత్వ జూనియర్‌ 
కళాళాలలో (పథమ శేణి తెలుగు పండితు 
సిగా పవిచేస్తున్నారు. సంస్కృృతాం(ధభాపల్లో 
ఎన్నో కావ్యాలు, నాటికలు, హరికథలు, 
నృఠత్యనాటికలు పీరు రచించారు. అనేక 
ధార్మిక సాహితీ సంస్థలతో వీరికి పరిచయం 
ఉందీ, 


ఈ గంథం డాక్షరు బచ్చు (శ్రీహరిగారి&.. 


సాదర సమర్ప్పణగా ఆంకిఠ - మీయఐడింది.: 
పాలఅకొండలోని సర స్వృత్రీ శిజమందిర్‌ ' అనే. 


పాఠశాలకు కొర్యదర్శిగాఉన్న _శ్రీజచార్యులు . 


గారు ఈ పాఠశాల రి కాభివ్యదిని దృషిలో 
ఛి. థి a: 
ఉంచుకొని ఈ (గంధం సర్వహక్కులు ఈ 
ఈ కికుమందిర్‌ కీ 'థారాద తంచేనీ పరోక్షంగా ' 
ఆలీ. , 
దీని అభిపృద్దికి తోడ్పడుతున్నారు. 


ణక (గంధావలోకనం చేదాం, 
జా 


గళళతాబ్షిగ మానవుని . విజ్ఞానం మెరి 
తలలు వేసీ మనమహార్లులు అంచించిన. సదా' 
చారాలను నిరనీమున్నాఢవి దీనివల్ల తరగరాల 
జాతి నిర్వీర్యం కాగలదని విజ్ఞాలన వారు 
దీన్ని ఆడిక టాఅవి, ఆ ఉ వేళ్ళంతో నే తాను 
ల; టు 
ఈ.గంథం _వాస్తున్నాననీ రచయిత “మనవి 
చేసుకున్నారు. “విష్నంశ కన్నంత తరి 
వచ్చినంత తేటవరుతు” అని పోతనగారన్య ట్లు 
తాను పెద్దల వలన సం పదాయవాదుల వలన 
తెలుసుకున్న విషయాలను 1కోడీకెరించి ఈ 


గంథం సంకలనం చేసానని రచయిత 


అన్నారు, 

రచయిత (పయత్నాన్ని _పళంనిన్లూ శ్రీ 
తిదండి చిన్న శ్రీమన్నారాయణ జీయర్‌ 
స్వామి మంగళాశాసనం అండించగా శ్రీ చర్ల 
గణపతికాస్త్రిగారు ఆశీట్ళలందించారు,. డా॥ 
ఆచార్య భావన్‌గారు అభినందించగా డా॥ 
వేడుల. ను_బతవ్మ్యూణ్యశొన్చీగారు - 'కుభాశం 
సన' మందించారు, 

(నసశ్న _ సమాధాన. వూర్యకంగ' ధర్మ 
సందేహనివ్క తితేసుత్వట్లు సాగిన" యా. కత 
నతో రదయిళ నేటి విజ్ఞాన కావ్ర హంతా 
ఏనాడో మన, వేదాలలో నే ని &్ష చమెతంది అని" 
తెలియజేయ జానికీ“దాల (వయత్నం, చేసాక. 
ఈ (వయత్నంలో వాలెంచవరకు. కుక: 
కృత్యులయ్యార నేది తెలుమళో వాలం హా 











జాతీయ సాంగ్కృ్బృతిక పక్షపత్రిక 


రన్నక-+ఈ [గంధం కొని చదవవలనసీఉంది, 
ఈగ్మగంధంలోని విషయం మూడు గుచ్చాలుగా 
విశ్రకింపబడింది, (వథమ గువ్ఫంలో 17, 
రెqకవగుచ్చంలో 37, మూడవగుచ్చంలో 20, 
మ్మ త్రం... 74 (సక్షలు సమాశానాలలో నిండి 
ఉంధి. ఏదోఒక (వర్యేకో ద్రేశ్యంతో ఈమిషయ 
విభజన జరిగినట్లు తోచదు. 


స్థాలీపులాక న్యాయంగా కొన్ని విషయా 
లను గూర్చి పరిశీలిద్దాం. 


మొడటి గుద్భంలో “అణువు..విస్ఫోటనం౦” 
గురించి వివరిస్తూ డాల్టన్‌ సిద్దాంతం |పకారం 
అణువును విభజింన “వీలుతేదనుకున్న ప్పటికీ 
తరువాత పారోషిమా . నాగసాకీ అణుబాంబు 
(పయోగం పిదప అణువులు విభజింపబడతా 
యనేది నిర్రారింపబడింది. కాని ఏనాడో మన 
మహర్షులు పరమాత్మను గూర్చి వర్షిస్తూ 
అణోరణీయాన్‌ మహతోమహీయాన్‌" అని 


చెప్పారు. పరమాత్మ. పరమాణుపు కన్న 


సూక్ష్మమైనవాడని దీనిభావం. దీన్నిబట్టి 
చూస్తే సరమాణువును విచ్చేదన చేయ వచ్చు 
నన్న విషయం మన మహర్తులేనాడో తెలియ 
జేసారని రచయిత, 'తెబ్బారు.. 


ఆలాగే పురాణాలలో "దెసుట్యూబు బీవీ 
లున్నారంటూ దీనికీ దృష్టాంతి౦గా భారత 
కథలోని కుంభసంభవుని, గర్భ విచ్చి శ్రీ 
పొందిన గాంధారి పిండభాగాలు రకషీంపఐడి 
కొరవులేన విషయాన్ని రచయిత చూవిం 
చారు, 


పురుషులలో కొందరికి గర్భకోశం ఉండి 


అనుకూల పరినిఠకుల వల్ల గిర్భం ధరించే, 


నకొళం ఉందని నేటి "కాఫ్రజాలు తెలియ 
“కేశి విషయాలు ఏనాడో మషపురా ణాలలో 
బుజావయ్యాయని మాంధాత మహారాజు పురు 


షువికి (కం్మడిక్సి పుట్టిన విషయమే దీనికి. 


- చృష్టారఠతమని తెలుప్పటున్నారు రచయిత, 





ఇదేవిధంగా శ్రీ పురుషుల లింగమార్పిడీ. 
సొధ్యమన్న విషయం మనపురాణాలలో 


ఉన్నాయని వీరు కశాపూర్లోదయ'- వజంధ'” 
గాధను కూడా దృష్టాంతంగా చూపారు. కొని' 


ఇది. పూర్తికల్చిత,. కథ అన్నది పాఠకులు 
గుర్తుంచుకో వాలి, 


ఇలాగే మృతదేహరతణ, ఆకాళగమనం, 
సీటిీమీద నడక, నిప్పుల మీద నడక, 
మృతులు జీవించడం, పరకాయ (పవేశం, 
స్వేచ్చగా శరీరాకారపు “పెంపు తగ్గింపులు, 
యొవనదానం, అయుర్గానం, పాయసచేవనం 
పల్ల పిల్లలు కల్లడం, 'దియోఎనర్జీ - బయోజి 
నెటిక్స్‌. ద్వారా వైద్యం, గోమాత సంతానాన్ని 
యివ్వడం, ఆవుపేడ రేడియో ఆణుధార్మిక 
సంహారిణి ఇత్యాది విషయొలు విపులంగా 
మన పురాణలలో నిశి పమె ఉన్నాయని 
(వధమ గుచ్చుంలో వివరించారు. ఇందలి 
చాలా విషయాలు సమర్దనీయాలు. నేటి శాస్త్ర 
డ్ఞాలకుకూడా అంతువట్రవివీ. 


“కలవి పూజలు, 
కమా” ? . అని (పళ్న్న వేసుకొని అవి.ఏ 
మాతం అనాగరికం కౌవు శరీరారోగ్య కారు 
లని తెలియ చేసూన్నారు ఆదార్యులవారు 
ద్వితీయ 'గుచ్చం ఆరంభిస్తూ, 


ఇలాంటివే ' వేవచెట్టు అసరమ్మా?” “రావి 
చెట్లు వరమేళ్వరరూపమా' ? “వేవరావి వివా 
హం ఏమిటి" '*శుభకార్యాలలో మామిడి 
తోరణులెందుకు” 'గోళ్ళ్గరంగా? గోరింటాకొ?' 
లిష్‌ ప్టీక్కా ? తాంబూలమా? ' మొదలే నవి. 
ఇలాంటిపన్నీ ఆరోగ్య సూూతాలి ఆధాళుంగా 


కల్భున చేయబడినవనీ, ఆధునికులు .ధావీంచే . 


విధంగా" మూఢ సమ్మ కౌతా, చాదస్తాలు కావఫీ 
ఏషనిస్తారు. 


'తల'పెళీల ఎందుకుంచుకోవాలి?' అనే 
(సళ్ళు సమాధానం చూవాం.. శరీరంలో 
శిఖ. ఉంచే ముచ్చిలిగురిటి పదేకం సున్నిత 


మదదవి: దాసి రతణకు మాతం. ఆక్కడ - 


*ఖ4త్వుగా ఉంచి.మిగిలీన 4రోజాలము. నీ వేని 
నందువల్ల రోజూ శిరస్నానం చేని హాయి 


ర్ముదాక్షలు అనాగరి. 


డి. 


పొలదవచ్చని తలనొప్పి రాకుండా చకహపాఢు 





ఆలాగే (తికాల సంధ్యావందనం చేతు 
డం ఆరోగ్యానికి మంచిదని అందులో వ్యారహా 
మసూూకాలు ఇమిడి ఉన్నాయంటారు, 
పెద్దలకు వంగి నమస్కరిచడత పెద్దలలో 
ఉండే ఒకరకమైన విద్యుత్తు వంటి శ కిముందు ' 
మవ అల్చళశ క్రీ 3 మరింత హీనవతకుండా 
ఉండేదుకేనని వారంటారు. వరిషణదథం ' 
ఆరోగ్య స్మూతమని కుంకుడు. వమవు. 
ఆరోగ్య పదాలని తెలియ జెపుతున్నారు, 

నాందుడే నాటి ఆకాశవాణి అనీ, 'టెలిఫతీ, 
"బరిపోను, “టెలి గాపులు ఆనాటివారీకీ “తెలు 
సనీ, “పెలివిజన్‌ ఆనాటిదే ననీ రచయిత 
పేర్కొనడం తాను |వతిపాదించే విషయాన్ని 
అన్ని రకాలుగాను సమర్తించాలన్న (_వయే 
త్నంతో చెప్పినవిగా తోస్తాయి. కొని వారు 
చెప్పిన విధంగా ఉన్న దూర (శ్రవణ దూర 
దర్శనులు పూర్వం ఏ కొద్దిమందికో ' ఆతీథ 
శకులు గలవారికి సాధ్యమని అనుకున్నా 
నేటి సర్వసామాన్యమెన యర్శతాలతో నర్తి 
పోలగలవా అనేది ఆలోచించాల్సిన విషయ౦, 

హ్మడోజను, ఆక్సిజన్‌ ల సంయోగమే 
పీరు అనే విషయం “తె త రీయోవనిష త్తులో 
“అగ్నిఃవపూర్వరూపం "అదెత్య ఉత్తర హోనం 
ఆపః సంర వైద్యుతః సంధానం' అన్న 
దానిలో తెలుపబడిందట. ఇక్కడ అగ్ని 
ఆనగా “హె డోజను అని, ఆదిత్య అవగా 
ఆపః అనగా వీరనీ వివరిం 
చారు ఆదార్య వర్యులు, 

రోబట్‌ నిర్మాణం ఆధువికం కొతస్‌ 
భోజరాజు తన.[గంధాలలో ఈ మర మమ. 
షుల _పస్తావన చేసారని రచయిత అంటారు, 





















ఆక్సిజను అనీ, 


రాగి రోగవివారిణి, బంగారం కల్మష వెన. 
చని, ఆంటూ, తృతీయ గుచ్చం.(పారంక్తితి.. 
దారు. పుష్పక విమావం కల్పితం. కాడని ఒక, 
(వశ్యేకమైన సాగే గుణం కల్లిన రబ్బరు 
లాంటి. వదార్ధంతో. అది. రయారలి ఉషడ 
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వచ్చని వీరిభావనం విమానం రై 5 సోదరుల 
కన్న ముందు మనవారే కని పెట్టారంటారు. 

.గణీతశాష్ట్రం పురాతనమైనదని, పెథాగ 
రస్‌ నిదాంఠం ఏనాడో కల్చళాస్త్రం. శుల్చ 
స్కూ తంలో బోధాయన సూ (తంగా 
చెవ్పేజడిందనసీ ఇదియజ్ల వేది కల నిర్మా 
ణంలో ఉపయోగిసుుందనీ, “చృక్యకొంచ 
కులిళ సలి లేక్వొపి దృషంతి డాగే” అన్న 
వాక్యంలో ఇది శిలుపబడిందనసి రచయిత 
ఆంంకు. గ్రహాల పర్షిభమణం, కౌంతి 
వేగం, సొరశ క్రీ మొదలైన విషయాలు మన 
మహరులు ఎనాడో తెల్పారని రచయిత 
“పేర్కొన్నారు, (గహణ (పసభావం మానవు 
లపె తప్పక ఉంటుందని వీరి వాదం, 

ఏకాదశీ రోజున, సూర్యడు, చందుడు 
భూమి త్రికోణాకారంలో ఉంటా:ని ఆరో 
జూన మానవుల వారి (పధావం ఎక్కువగా 
ఉంటుందని ఆనౌడు ఉవవాసం ఉన్నందువల్ల 
పూజలు (వతాలు చేసినందువల్ల ఫలితం ఎక్కు. 
వని వీరి అభి పాయం. ఇలాగే ఎన్నో మనం 
తెబుమకోవాల్సినవిషయాలు సేకరించి పొందు 
వరిదారు ఈ (గంథంలో, 

ఇక్‌ ఉపసంహారం కొన్ని మంచి విషయా 
లకోనింపారు రచయిత. ఇలాంటి వివరాలను 
వెలికి తీసి లోకానికి అందించే (పయత్నంలో 
భాగంగా శ్రీ (త్రిదండి చిన శ్రీమన్నారాణ 
జీయర్‌ స్వామివారి ఆధ్వర్యంలో 'వేదవిశ్వ. 
విద్యాలయం నడుపబడ: తూందని విజయవాడ 
సమీపంలోని సీతానగరింలోగల యూ విశ్వ 
విద్యాలయంలో దాదాపు 12 సంజలు అధ 
'ర్వణ వేదం గురించి ఆధ్యయనం చేసిన (శ్రీ 
జి, మురశీకృష్ణమాచార్యులుగారు అధర్వణ 
వేదంలో ఎంతో విల్నువెన వైద్య సమా 
చారం ఉందని వెల్లడించిన విషయం 
పేర్కొంటూ ౪ విశ్వవిద్యాలయం ద్వారా 
మరిన్ని మంచి విషయాలు వెల్లడి కొగలవని 
ఆశిస్తూ (గంథం ముగించారు, 

శ ంళోటి వీలు వెన (గంథంలో భాషా విష 
యాని వస్తే రచయిత ముందుగా 'వేసుకున్న 








సమాలోచన 


EE నను. 


నన్న యభట్టారకుని 


- భారత సూక్తిరత్స ములు ఆలా 


Ress DEDEDE DE DED పా 


కు లపాంసను లై యహితం 

బులే సేయుచు మండు చుట్టముల( 
దొందక యి 

ముల మండు వాడ పుణ్యుందు 

వెలయంగ (గామస్టితై.క వృత్తశుపోలెన్‌, 
ఆది 6.182 


(గామమునం జేశాకియ్‌ యుండు 
ప్రధాన (రచ్చ) వృతు.మువ లె గుల 
ఇ₹ొరవమూును జెడగొ(టు చుట్లనాఆతో 6 
జేరళ బేీటుగ నుండు వాం చే 
పుణ్యాత్ముడు. 





పర హితధన వంతులు సు 

స్థిరమూలాన్వితు లపాపధీ రతులు పర 

స్పర సం[శయమున జీఏం 

తురు మమజులు వనములోని 
(దుమములపోలెన్‌. 


ఆది 188 





పరులను పాఠము గూర్చు ధనముగఅ 
వారు, సుస్థిర మైన యా ధారముగలఅ వారు, 
రా తోని వారు సగ జనులు వనము 
లోని నవృశ,వణఅవ లె. 
మున జీవింతురు. 


బరస్ప రాళ య 





(వణాళిక |వకారం (గాంథిక భాషలో (వాద్దా 
మని మొదలు పెట్టినా చివరికి (గాంధిక 
వ్యావహారిక భాషల కలగూర గంపగా మారిం 
దని చెప్పవచ్చు. 


ఇంత చక్కని పుస్తకం వెలుగు చూడ 
డం కోసం వ్యాపార (వకటనలు కూడా 
సహాయపడ్డాయం పే నేటి ఉఠమ (గంథ 
కర్తల, _వచురణకర్శల దుసితీ, పొఠకుల 
వెనుకబాటు తనం స్పష్టంగా అవగాహన 
అవుతోందనుకో వచ్చు. 


ఓర మంచి ఉ దేశ్యంతో [(గంథ రచన 
చేసి లోకానికి విలువై నవిషయాలను అందించే 
(క్రీ ఆచార్యుల వారివంటి రచయితలను తప్పక 
(పోత్సషాంచవలనిన అనవసరం పొఠకలోతొ 
వికి ఉంది, 


చక్కని మ్ముదణ ముఖస్యతంతో ఆకర్ష 
శీయంగా ఉన్న యీ (గంధం వెల కేవలం 
పదిరూపాయలు, (శ్రీ లలితా అర్హుపెస్‌ ,టౌన్‌ 
హాలు రోడ్డు, విశాఖపట్నం వారచే ముదింప 
బడినయో (గంధం పొాందగోధువారు 
“(శ్రీ సరస్వతీ శిశుమందిరం. భాసూరు వారి 
వీధి పాలకొండ ... 682440 నుండి కాని, 
రచయిత చిరునామా నుండికొని పొందవచ్చు. 
రచయిత చిరునామా శ్రీ పి. టి. జి. వి, 
రంగాచార్యులు (పధమశేణి సంస్కృత 
పండితులు. (ప. జూ. కళాళాల.పాలకొండ, 
రచయిత ఆశయం నెరవేరే విధంగా సభ్య 
పాఠక జనావళి యీ [గంధం చదివి సనాతన 
సం్యపదాయ రక్షకులు కాగలరని విశ్వసిను 
న్నాను, 





ళ్‌ 





జాతీయ సాంస్కృతిక వక్షష్మతిక 


ఆపద యయివను ధర్యువ 
(పాపుగ రక్షింప వలయు. 
బరమార్గము ధ 
థ్రపాయమ ఛార్మికు లకు 


"నాపవ జన్మాంతరమున ననుగత 


మగుటన్‌ , 
ఆది 6_221 


ఆపద గలిగినప్పటికని అండ గానుండి 
ధర్మమును రశ్నీంపవల యును. జన్మాంతి 
రములఅణ((ససాడ ననుసరించి వచ్చునది 
"యగుట చే ధర్మము నశించుట ధ ర్యాత్ముళ 


“శాపద యనునది నిశ (యనా, 


కృత మెటంగుట పుణ్యము స 
న్మతి దానికి సమము"పే(త మధ్యము 
మతి త 
త్కృతమున క గలముగ స 
తతి సేయుట యు త్తంబు కృత 
బుద్దులకున్‌ . 
ఆది 6.244 


ఇతరులు వేసిన యుపకారవాను 
[గ్రహించుట (గుర్తించుట పుణ్యాన, 
ఆరూప ౯ రవనణనకు సమునాగా( (బత్యుప 
శారము వేయాట మధ్యమము, బుదిమంతు 
లైన వా రా రకూపళకారమును మించిన 
(పత్యుపకా౭రనూ సేయుట యూ త్తనుము, 


వలసారము సంసార మ 


నీల దుభావహము భయని కేతన 


మతిచం 
చలము పరారీనం బిం 
దులజీనన మేల నమ్ముదురు 
త త్ల్వ్వ్యవిదుల్‌, 
ఆడి 6.248 


సారమాలేని దగు సంసారనూ సమ చ 
దుఃఖములను గ లిగించునది, భంయకన గలి 


గించునది, మిక్కలి చంచలమయినది? 
పరాధీనమయినది, త్త మెటీంగిన వా 
రిట్రి సంసార శజీవితి నూను నమ్ముకొని 
యుండ (6 జూఅరు, 
ధృతిసెడ వే(డెడు వానిని 
నతిథిని నభ్యాగతుని భయస్టువి శరణా 
గతు6 జంపంగ నొడ(బడు దు 
ర్మతికి కిహముం బరము( గలదె 

మది బరికింపన్‌ , 

అది 6.24 


దైర్యము చెడి జేడుకిొను వానిని, 
అతిథిని, ఆ భ్యాగ తుని ఖీతింజెందిన 
వానిని శరణు చొచ్చిన వానిని( జంపు 
టకు నీదపడువాని శాలోచింప(౫గా నివా 
పరనూలు రెండును బెడును, 


ఎలుక గల(డేని మటీశ క్త డేని యన్యు 
లన్యులకు పొంస గావించునపుడ దాని 
బూని వారింపకున్న నప్పురుషు€ డే(గు 
హింసచేసిన వారల యేగు గతికి. 
ఫంపవనాంబు భోజన ళు 

ఆది 7_146 


ఒకరొకరికి హీంస చేయునపు డా 
సంగతి యెలటీ.గ౧ యుండి, స కలి 
గియు నా పొంసను నివారింపనివాండు 
హింసచేయువాడు పోవు దుర్షతికిం 
బోవును, 
ఫలపవనాంబు భోజన కు 

భవత వృత్తుల జేసి చూడ దు 
ర్పలతను లయ్యు (బాహ్మణు ల 

పార తపోదిల నంపదన్మహో 
దంయుతు అట్రివార లకు 

భవ్యుల 'కెందు నసాధ్య మెద్దియుం 
గలది చరాచరాభిల జ 

గంబుల( బెద్దలుకా ౮ సద్ద్విజులీ , 

ఆది 7.148 


21 


వంగ్లు, గారి, చలన నావోరనూగా 
నుర్హమ |వరఠముఅలో నుండంటజే శరీర 
బలము లేని వార య్యూూను (ావ్ముణుఅం 
తపోబల సంపదగలిగి దయయు+దురు, అట్టి 
వూజ్యాల కచటను నసాధ్య మనునడి 
యుండదు, చరాచరనణ అయిన యఖిల 
జగముఅందు ను త్తు (బావ్మాణులు గ్రహ 
అయి యొప్పుదురు, 








అలుగు దురయ్య వి(పులు మ 

హాపురుషుల్‌ పరుషాపరాధముల్‌ 
దలి(గెడు వారు ధమ్మువులు 

దప్పక సల్పెడువారు సత్యముల్‌ 
పలికె ుువారు వారల క 

పాయము డెందములం దిలంచు మూ 
రులకు ఏధాతృ చెయ్యున న 

గున్‌ దురితంబులు దుర్యశంబులున్‌. 

ఆది 8.159 


మహాపురుషులు, కఠినము లెనదోవవణ 
అను తోొలగించుచారు తప్పక ధర్మ 
శార్యము లా చరించు వారు, సత్య మలం 
పలుక వారు నగు (బావ్మాణులు (కోధమా 
వపొంతురా “ (వహీంపర్ఫు అటి 
(బావ్మాణులవ చె వవిధిచే మననుఅం 
దపాయమనా తల పెట్టు మూరులన పాప 
మాలం, అవకీ రులు సంభవించును, 


(సశేషము,) 





RARE nhs 


సంకలనం: 


ర] “| విద్వాన్‌ 
బులుసు సతారావుశాస్త్రి 





FAN NANNING 







Regd.No.H/Rmy-42. Samalochana 16 December & 1 January 1991 
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Fa కి స విద్యాం బులుసు సితారానుశాస్త్రి 
|. | స్మారక సాహితీ వురస్కారము 

( 
| RE | 1979 జనవరి నుంచి క్షే్రగ్రిం డిసెంబరు వరకు గల |, 
[ "1 | కాలపరిమితిలో (సాహి త్యాభిమానుల కోరిక వై కాలవరిమితిని ఫ్లో 
| | : | మార్చు వోయడ మనది.) తెలుగులో (వచురించ బడ్డ |] 
సీ . |. \ ! f స్యతం త (గంథాలకు సాహితీ పుర స్క్మా-రం లభి స్తుంది, ? 


లిఛఆ .తఆతఈాతాాఈాతాతాతాతాతాతాచాతాతాతా చొాతావా వాతా తాతాచా ట్రై 


ఈ కాలంటో | వచుడింపటన్ష 





3 
1. ఉత్తవు సార్యపదాయిత కావ్యానికి రు. 1,116 ల నగదు పురస్కారం, రే 





ఉత్తవు సాహిత్య వివర్శకు రు, 1,116 ల నగసు పురస్కారం, స్స 
WW 

3. ఉత్తమ ఆధునిక కవితా సంపుటికి రు. 1,116 ల నగదు పురస్కారం, (| 
సా 

(ప | ))| 
(4 రచయితలు తము [గంథాలను మూడేసి కాపీలు చొవ్వున జనవరి 15 వ తారీఖు లోవల ౪9? 


4 ఎడిటర్‌ “సమాలోచని” 6-4-24, T. Nagar, Rajahmundry-533 101 ఎడసుకు పంపాలి, 1 
(st ఫే 


(1 వాటివై తుదినిర్భియం “'నమాలోచనొ దే, 





| వ! పుర స్మార (౫ హూతలకు రాజమం డిలో ఏర్పాటు చేరుబజే 
స్మారక పురస్కార సభలో 


నభాముఖంగా నగదు అంద చేయబడుతుంది, 





శ 





ర్‌! 
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